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1. Henau ocBOeHMS U CHUTITTHHBI

Ilenpto ocBoeHUs IUCHUIUIMHBI «MHOCTpaHHBIN S3BIK  (QHTJIIMHCKUN)»  SIBISETCS
(hopMUpOBaHHE KOMMYHUKATUBHOW KOMITETEHITUH, IOCTATOYHON ¥ HEOOXOUMOM JIJIsl U3ydeHUs
3apy0eKHOr0 OmNbITa B ONpPENEICHHON NpOodecCHOHAIbHONW IEeATENbHOCTH, a Takke s
OCYIIECTBICHUS OBITOBBIX U TPO()ECCHOHATLHBIX KOHTAKTOB HA DJIEMEHTAPHOM yYpPOBHE.

2.Mecto qucuumiannsbl B ctpykrype OOII cnnenuanurera

JlaHHas quCIUIIIIMHA OTHOCUTCS K 0a30Boi (001e00pa3oBaTebHON) YacTh 1ukia b. 1

WMHOCTpaHHBI S3BIK SBISETCA TUCHMIUIMHON, KoTopas (OPMHUPYET CIIOCOOHOCTh U
TOTOBHOCTb OCYIIECTBIISTh HHOS3BIYHBIE MEXKIMYHOCTHOE U MEXKYJIbTypHOE OOIIEHHE C
HOCHUTEISIMU  SI3bIKa, 4YTO JIOJDKHO CIOCOOCTBOBAaTh pPAa3BUTHIO JIMYHOCTH  CTYJICHTA,
GbopMUPOBAHHIO HAYYHOW KApTUHBI MHUpPA, KPUTUYECKOTO MBILIUICHUS, a TaKXKe COLMAIBHOM
aJanTanuy OyAyIIuX CHEIUAMCTOB, UX KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH Ha PBIHKE TPY/Ia.

s ocBoenust AucUUIUIMHBL «ITHOCTpaHHBIN S3bIK» 00YUYaIOLIUECs UCIIONb3YIOT 3HAHUS U
yMeHus,  copMHpOBaHHBIE B TpOIECCe  HM3yYEHUS  MHOCTPAHHOTO  sI3bIKA B
00111e00pa3oBaTeIbHON IITKOJIE.

Kypc 3aBepmiaercs caadeil 3k3aMeHa.

OcHOBOI OCTPOCHUS TPOrPaMMBI ABIISIETCS pa3/ielieHHe Kypca Ha 1Ba HaIpaBIeHUS:

— «O6mmwmit si3p1k» (General Language — GL);
— «I3bIk 1u1s crienranbHbIX menei» (Language for Specific Purposes — LSP);

JlaHHBIM HaIpaBlEHUSM OTBOJUTCSA, COOTBETCTBEHHO, 20% u 80% ydeOHOTrO BpEeMEHH.
OHu pa3nuuarTcs MEXIy coO0OW TeMaTHKONW W JIEKCUYECKUM COCTaBOM YYEOHBIX TEKCTOB,
MIPHOPUTETOM TOTO WJIM HHOTO BHJIA PEUEBOU JICATEITHBHOCTH.

Oobyuenue General Language BemeTcs Ha MaTepHajie HECMEIHATM3MPOBAHHOW OBITOBOM
TEMaTHKH, a TAK)KE HAa OCHOBE TEM CTPAHOBEAYECKOTO U KYJIbTYpPOJIOTHUYECKOTO XapaKTepa.

B pazpene «SI3bik 15 ciennanbHbIX nenei» (LSP)» ocymiecTBisieTcst pa3BuTHE HABBIKOB
YTCHHSI TEKCTOB T10 CIICIIUAITBHOCTH C IIEJIbIO0 TIOTYICHHSI HHPOPMAITUHU; 3HAKOMCTBO C OCHOBAMH
pedepupoBaHus U MepeBOia TEKCTOB MO CIEUAILHOCTH, KPOME TOTO MPEIOoIaraeTcsi pa3BuTue
OCHOBHBIX HABBIKOB MHCHMA JUISI O(OPMIICHHSI SJICMCHTAPHOU IOPUIANIECKON TOKYMCHTAIIHH.

3. Komnerenuuu oOyuyamomerocsi, ¢GopMupyemble B pe3yjbTaTe OCBOEHUS
JUCHMILINHDbI
[Ipoiecc w3yueHus AUCHUIUIMHBI HampaBieH Ha (QOPMHUPOBAHHE  CIEAYIOIIHMX
KOMIIETCHITUM
KoMneTeHTHOCTHAS KapTa QM CHUILINHbI

Koo Komnemenuusa
KOoMnemeHyuu
OK-4 CIIOCOOHOCTBIO OPUEHTUPOBATHCS B TMOJUTHYECKUX, COIHUANBHBIX H

JKOHOMHYECKUX  MpOIeccax, MCIOMb30BaTh  3HAHUS U METOJBI
T'YMaHUTAPHBIX, AKOHOMHYECKMX W COLMAIBHBIX HayK TPH pPEHICHUH
COLIMAJIbHBIX M NPO(eCcCHOHANBHBIX 3a]1a4

OK-11 CIOCOOHOCTBIO aHAJIM3UPOBATh CBOM BO3MOHOCTH,
(4acTHYHO) CaMOCOBEPILIECHCTBOBATHCS, aJallTUPOBATHCS K MEHSIOMIMMCS  YCIOBUSIM
npodeccnoHaNbHOM JEeSTeNbHOCTH U HU3MEHSIIOIMIMMCS COLIMOKYJIBTYPHBIM
YCIIOBUSIM, TpPUOOpPETaTh HOBBIE 3HAHWS M YMEHHS, IOBBIIIATH CBOM
MHTEJJIEKTYalbHBIM M OOIIEKYJIbTYpPHBIH YPOBEHb, pa3BUBaTh COLMAIbHBIE
u npodeccroHaNbHbIE KOMIIETCHIIMH, WU3MEHSATh BHJ U XapakTep CBOEH
poheCCUOHATHHON IEATETLHOCTH
OK-15 CMOCOOHOCTH K JIEJIOBOMY OOIIEHMIO, MPO(PECCHOHATBHON KOMMYHHUKAIIUN
Ha OJHOM M3 MHOCTPAHHBIX A3bIKOB

KiroueBoit kommeTeHueit, GopMupyemMoil B TMPOIECCe WM3YYEHUsS TUCIUTIIMHBI SBIISICTCS



OK-4, OK-15.

YpoBHeBoOe onncaHue Npu3HaKkoB komnereHuun OK-15:
CHOCOOHOCTh K JI€JIOBOMY OOILIEHHIO, MPO(GECCHOHATBLHON KOMMYHHUKALIUU HAa OJHOM U3

HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

YPOGBHb 0C60€HUA

Ilpusnaxu nposaenenusn

IIponBUHYTBII
(91 - 100 GamnoB)

Brnaneer Bcemu Bugamu 4teHust (mpouiabHOIN IUTEpaTyphl
B TOM YHCIIE): a) O3HAKOMUTEJIBHBIM YTEHHEM CO CKOPOCTBIO
180-200 ci10B B MUHYTY IpHU KOJUYECTBE HEH3BECTHBIX CJIOB B
Tekcte He Oonee 4-5%; O)uM3ydarolmuM YTEHHEM(CO CIIOBapeM)
Opd  KOJMYECTBE HEU3BECTHBIX CJIOB He Oomee 8%, B)
IPOCMOTPOBBIM YTE€HUE B 3aBHUCUMOCTH OT KOMMYHUKAaTHUBHBIX
HaMEpEeHUH.
CriocobeH ciymarh U MOHUMAaTh YCTHYIO pedb, OTHOCSILYIOCS
KaKk K OBITOBBIM, TaK M HPO(PECCHOHATHHBIM TeMaM OOIICHHUS;
BJaJeeT TOATOTOBIEHHOW M YacTUYHO HENOJrOTOBJIEHHOM
MOHOJIOTUYECKOH W JHAJIOTUYECKOH  pedubto,  coOmomas
HOPMATHUBHOCTh BbICKa3blBaHUS. OCO3HAET POJIb MHOCTPAHHOTO
S3bIKa B MPOIECCE MHTETPALUU B MUPOBOE COOOIIECTBO. YMeeT
3aIl0JIHATh aHKETY, COCTABJIATh 3JIEMEHTAapHOE JIEJI0BOE MHCHhMO,
HanucaTh Ouorpaguio Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

bazoBrrit
(71 — 90 6amoB)

Ymeer coobwmarb M 3ampaiiuBaTh  3JIEMEHTapHYIO
dakTHuecKkyr0 HWHPOPMALMIO B CUTYaAIMsIX ITOBCEIHEBHOTO
obmenusa. CriocoOeH ydacTBOBaTh B Oecele MO  COACP)KaHUIO
MNPOYHUTAHHOI'0O WM MMPOCIYHIAHHOTO TEKCTA, IMOHUMATb KakK
OCHOBHOE COJIep)KaHHe, TaK M BTOPOCTENIEHHYIO HH(POpMAIHIO B
TEKCTaX, Ha OCHOBE O3HAKOMHTEIBHOIO, W3Y4YalOIIEero M
IPOCMOTPOBOTO YTEHUS C UCIIOJIB30BaHUEM ciioBaps. [loHnmMaer
pOCTOe M3JIOKEHHE (HAKTOB, MPOCHO M PACTIOPSHKEHHA B PEUH
npernojiaBaTenss M HOcUTenel s3blka. Brageer OCHOBHBIMH
npaBuiIaMy 0pOpPMIICHHS IETOBOTO NMHAChMA.

MunuManbHEBIN
(51 — 70 6amoB)

Bnageer ocHOBaMM TIpaMMAaTHKH aHIVIMHACKOTO  SI3BIKA,
o0najgaer 3amacoM JIEKCUKH, HEOOXOAMMOH [Uldl IOHUMAaHMs
TEKCTOB CPEIHEN TPYAHOCTH, YMEET UYWUTaTh aJallTUPOBAHHbIE
TEKCThI, cofepxaiue 10 3 % He3HakoMol jekcuku. CrocodeH
NOHMMaTh peyb Ha aHIVIMHCKOM s3bIKE U BeCTH Oecely B
Ipezesiax OCHOBHOM TEMaTUKH, MPONJIECHHOW B CPEAHEHN IIKOJIE.
HMMmeer mnpencTaBleHHE O POIM  HMHOCTPAHHOIO sA3bIKA B
1po¢eCCHOHATBLHON MOATOTOBKE CIIEUAINCTOB.

YpoBHeBoe onncaHue Npu3HaKoB komnereHuun OK-4:
CHIOCOOHOCTh OPUEHTHPOBATHCS B MOJUTHYECKHX, COLMAIBHBIX M HKOHOMHUYECKUX
nmponeccax, MCIoOJIb30BaTh 3HAHWA W METOJbI T'YMAaHUTAPHBIX, S9KOHOMHYECKUX W COLHUAJIBbHBIX
HaYK [IPU PELICHUU COLUAIBbHBIX U MPO(eCcCHOHANBHBIX 3aa4

YPOGBHb 0ceoenun

Ilpusnaku nposenenus

IIpoBUHYTBII
(91 - 100 6amnoB)

CnocobeH, OpUEHTHUPYSICh Ha OCHOBHBIE HaIpaBJICHUS
COBpPEMEHHOT0 OOydYeHHs AaKTUBHO MPUHUMATh YyYacThe B
COBEPIIICHCTBOBAHMUU 3HAHWM HMHOCTPAHHOTO s3bIKa Ha
MPOTSHKEHUH  MPO(EeCCHOHANBHON — AesTeNnbHOCTH. [ 0TOB
CaMOCTOSITEJIbHO TPOBOJNUTH HCCIEIOBAaHUE, OCYIIECTBISAThH




MOMCK HY)XHOT'O MarepHaia, aHaJIM3HpPOBaTh IPOYUTAHHBIC
TCKCThI Ha MHOCTPAHHOM SA3BIKC W HCIIOJIB30BaTh HOBEUIIIHE
3apyOe)KHbIe pa3pabOTKM ¥ HCCIENOBaHHsS B 00JacTH
poheCCUOHATLHON IeATEIEHOCTH.

bazoBwrit ['oTOB npuHUMAaTh y4acTH€ B COBEPILICHCTBOBAHUYN 3HAHMI 11O
(71 — 90 GamoB) WHOCTpaHHOMY si3bIKy. CrocoOeH padoTaTh ¢ UCTOYHUKAMU
nHpopManuu, mOAOHMpaTh HEOOXOIWMBIH MaTepHayl Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE I MCIIOJIB30BaHUS B JaJbHEUILEH
PO eCCUOHAIBHONU JEATEILHOCTH HOBEHMINHUX 3apyO0eKHBIX
JIOCTHOKEHMI, B COOTBETCTBHHU C IIOCTABJICHHBEIMH 3aJadaMH.
[TonnMaeT Ba)XXHOCTh H3yYEHUS HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB .B
COBPEMEHHOM MHpE.

MuHuMaIbHBIN Nwmeer MpEeICTaBICHUE 0 HEO0XOIUMOCTH
(51 — 70 6amnoB) COBEPILICHCTBOBaHUSI 3HAHUI HMHOCTPAHHOTO I HUX
WCIIONB30BaHUsI B JallbHEWIIeW  mpodecCHOHAIbHOU
JeATEIIbHOCTH. [TonumMaer  BaXXHOCTb  M3y4YCHUS

WHOCTPAHHOTO  SI3bIKa JUI  WCIIOJIb30BaHUS  HOBEHIIINX
3apyOCKHBIX  pa3palOTOK B JalibHEWIIEH  yCHEIIHOU
poeCCHOHAILHOM JICATEIILHOCTH.

B pe3ynbrare ocBOE€HUS AUCHUIIIMHBI 00 yYaIOLIUICS T0JIKEH:
3HaTh:

— OCHOBBl MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHMKAIlMM Ha HW3y4a€MOM HHOCTPAHHOM S3bIKE B
pa3nuyHbIX cdepax;

— cmocoObl mepepadOTKM M aJanTallud MHOSI3BIYHOM HHGpoOpMaluMu U3 3apyOexHbIX
MCTOYHUKOB Ha 2JIEMEHTAPHOM YpPOBHE;

— OCHOBBI CHUCTEMBl JIMHI'BUCTMUYECKUX 3HAHUM, BKJIIOYAIOMIUX B ce0s 3HaHUE OCHOBHBIX
(OHETUYECKUX, TEKCUUECKUX, TPAMMaTHUECKHUX U CI0BOOOPA30BaTENIbHBIX SBJICHUM;

— uH(pOpMAIMI0O KOMMYHHMKATHBHO-TIOBEIEHYECKOTO M CTPAaHOBEAUYECKOIO XapakTepa B
paMKax NporpammBbl;

— CIOcOObI PAcKpBITHSL 3HAUYEHUS HWHOS3BIYHOTO CIIOBA, OINpEAETIeHHUs 4YacTh peuw,
BBISIBIICHHS TPaMMaTHYECKON (POPMBI;

Ymers:
[Tpu 0GyyeHnn TOBOPEHHUIO:
— BIJIaJI€Th PEYEBBIM ITUKETOM ITOBCEHEBHOIO OOIICHMUS;
— cooOwarh M 3anpanuBaTh 3JEMEHTAPHYI0 (PAKTHUECKYI0 HMH(OPMALMI0O B CUTYyalHIX
IMOBCEHEBHOTO OOIICHMS;

— YCTaHaBJIMBaTh U MOAJEPKUBATh COLMATIbHBIE KOHTAKTBI, BKIIIOUAsl I€JI0BbIE CBS3U;

— y4acTBOBaTh B Oecejie MO COJEepKAHUI0 MPOUYUTAHHOTO MJIH MPOCITYILIAHHOTO TEKCTa;

— yMeTh NOJATOTOBUTh COOCTBEHHBI BapuaHT JHAJOra/MOHOJOra C HCIOJIb30BaHUEM
HauOosee ynoTpeOUTENbHBIX W OTHOCUTENIBHO TMPOCTHIX JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX
CPEICTB B OCHOBHBIX KOMMYHHMKATUBHBIX CUTYaIMsIX HEO(PULIUAIBHOTO M O(QUIIHATIEHOTO
oOLIeHMs B 331aHHON KOMMYHUKAaTUBHOM CUTYallUH.

— BBbIpaXaTh COOCTBEHHOE MHEHHE 10 TOBOAY MOJIy4eHHON HH(DOpMAIUH.

[Tpu oOyyeHnH ayJMpOBAHUIO:

— BOCIPUHUMATh Ha CIIyX KJIIOUEBYIO HH(POPMAIUIO TEKCTA;

— TIOHHMMaTh NPOCTOE U3JOKEeHHE (AKTOB, MPOCHO M PpACHOpSIKEHHM B pedyu Kak
npernojaBaTens, TaK 1 HOCUTeNeH sS3bIKa.

— T[IOHMMaTh JHAJOTMYECKYI0 M MOHOJIOTHYECKYI0 peub B cdepe OBITOBOH WU

npodecCHOHATLHON KOMMYHHUKALINH.




[Tpu 00y4yeHuIo YTeHUIO:

— TOHMMaTh KaK OCHOBHOE COJiep)KaHue, TaK M BTOPOCTENEHHYIO HHGOpPMAIHIO,

COJIEp/KallyloCcsl B TEKCTaX CpelAHEW TPYAHOCTH HAa OCHOBE O3HAKOMMTEIBHOTO,
M3YYaIOIIEro M MPOCMOTPOBOTO YTEHHs. A TakKe TEKCThI [0 IIUPOKOMY MPODUITIO
CIEIHAJIBHOCTH.

[Tpu 06y4yeHuu nucbMy:

—  3aIoJIHATH aHKETY, (JOPMYJISIp C OCHOBHBIMHU CBEICHUSIMH O cele;
COCTaBJIATh JMYHOEC IUCBMO M 3JIEMEHTAPHOE JAEIOBOE IHCHMO, MCIIOJb3ys OCHOBHBIC

npaBuiia ero ohopmIICHUsI.

— Buasl peueBbIX IpOU3BeICHUN: KpaTKue cooOuieHus, onorpadus.

MMETh MPEACTABICHHE 00 OCHOBHBIX MpHUeMax peepupoBaHUs U MEPEBOAA JTUTEPATYPHI
10 CIIELIMAJIHLHOCTH.
Baagern:

— BJIaACTh HaBbIKaAMHU HUCITIOJIB30BaHU peﬁTHHFOBOﬁ CUCTEMBI OLICHHUBAHUA 3HaHPII>i;

BJIQJIETh PA3IMUYHBIMH METOAAMU U (pOpMaMH OpPraHU3alUK CaMOCTOSTENIbHON paboThI IO
UHOCTPAaHHOMY SI3BIKY;
Bnaners ymenuem pabotaTh ¢ MHPOPMAIIMOHHBIMA UCTOYHUKAMH KaK B YCTHOM, TaKk U B
NUCbMEHHOU (hopme;

— OCO3HaBaThb 1 BJIAJACTh YMCHUAMU KYJIbTYPbI HHOA3BIYHOI'O MCXKJIMIYHOCTHOT'O O6III€HI/I$I.

4. CTpyKTypa M coaepKaHue TUCHUILIMHBI
OO0mias TpyA0€MKOCTh AUCIUIUIMHBI COCTABIISIET 4 3aueTHbIE eUHUIIBI U 144 gaca.

4.1. ConepxxaHue pa3/iesioB QU CHUNIHHBI

®opma o0yueHHUs1 OYHASA

Buabl yuyeoHoit ®opmMBbI TEKYLIETO
Paznen u Ttema paboThl, BKJIKOYAs KOHTPOJIsA

Ne AUCHUILIUHBI CaMOCTOATEIbHYI0 yCneBaeMoCTH

n/ padoTy CTY1IeHTOB 1

n % TPYAOEMKOCTH (B

2]
2 yacax)
U .
= = o =
= OR| O &

1 Tema 1. 1.1 8 4 CnoBapHbI€ TUKTaHTHI,
You and Your University YCTHBIC OIPOCHI
(Ber " Balll aKTUBHOTO
YHUBEPCUTET) TEMAaTU9IECKOTO

BOKaOyIsipa u
rpaMMaTHYeCKOTrO
Matepuana (MIOYpPOYHBIHA
KOHTPOJIb).

Test 1 (tema 1)

2 | Tema 2. My Future 1.1 8 |4 CrnoBapHble TUKTaHTHI,
Profession (Mos YCTHBIE OTIPOCHI
Oynymas mpodeccus) AKTUBHOTO

TEMAaTUYECKOT0
BOKaOysipa "




rpaMMaTH4YeCKOro
Matepuana  (IIOypOUYHBIN
KOHTPOJIB).

Tema 3. 1.1 CrnoBapHbl€ TUKTAHTHI,

Legal Profession in YCTHBIE OITPOCHI

Britain (ITpodeccus aKTUBHOTO

fopucTa B bputanuu) TEMAaTUYECKOTO
BOKaOyJsipa u
rpaMMaTH9YeCcKOro
Matepuaia (II0ypoUuHbIi
KOHTPOJIb).
Test 2 (tema 2-3)

Tema 4. 1.1 CroBapHbIC TUKTAHTHI,

The Judicial System YCTHBIC OIPOCHI

(CyneOHas cucrema AKTHBHOTO

bpuranumn) TEMaTUYECKOI0
BOKaOyJsipa u
rpaMMaTHYeCKOro
marepuaia (IoypOuHbIN
KOHTPOJIb).

Tema 5. CrnoBapHble TUKTAHTHI,

Crimes (ITpectyrutenus) | 1.1 YCTHBIE OIPOCHI
AKTUBHOTO
TEMAaTUYECKOTO
BOKaOyJsipa u
rpaMMaTHYeCKOro
marepuana (IOypOUYHBIN
KOHTPOJIb).
Test 3 Term Test (remsr
1-5)

Tema 6. 1.2 CnoBapHbI€ TUKTaHTHI,

The UK System of State YCTHBIC OMPOCHI

and Government aKTHBHOTO

(Cucrema rocynapcrsa u TEMaTUYECKOTO

MIPaBUTENLCTBA BOKaOyIsipa u

CoennHeHHOTO rpaMMaTHYeCKOTro

Kopornescrsa) MaTepuana(roypoyHbIi
KOHTPOJIb)

Tema 7. 1.2 CnoBapHble TUKTaHTHI,

Constitution, Democracy YCTHBIC OMPOCHI

and Human Rights AKTUBHOTO

(KoncTturymus, TEMAaTUIECKOTO

JIEMOKpATHs U TpaBa BOKaOyJsipa u

YeJI0BeKa) rpaMMaTHYECKOTO
MaTepuana (oypOUYHBIi
KOHTPOJIb).
Test 4 (tema 6-7)

Tema 8. 1.2 CrnoBapHble TUKTaHTHI,

The Law of Contract
(ToroBopHoe mpaBo)

YCTHBIE OMPOCHI
AKTUBHOTI'O
TEMaTHYECKOTO
BOKaOyIsipa u




rpaMMaTH4YeCKOro
MaTepuasna(IoypouHbIi
KOHTPOJIb)

Test 5 (Tema 8)

9 Tema 9. 1.2 8 4 CroBapHbIC TUKTAHTHI,
International Law YCTHBIE OTIPOCHI
(MexnaynapoaHoe aKTUBHOTO

IIpaBo) TEMaTUYECKOI0
BOKaOyIsipa u
rpaMMaTHYeCKOTrO
MmaTepuana (IOYpPOYHBIHA
KOHTPOJIb)

Term Test 6

UTOro - 72 136

4.2. — 4.3. JIeKIIHOHHDbIE, CEMUHAPCKHE, MPAKTHYECKHE, J1a00paTOPHbIE 3aHATHS, HX
cojiep:KaHue

Ne pa3nena Coaepxxanue u ¢GopmMbl IPOBeICHUS
U TeMbI

Tema 1 3ansTue 1.
Peuesnvle 06Da314bl.’ IMPpUBCTCTBUEC, 3HAKOMCTBO, ITPOIIAHUC.
Jlexcuka: Ha3BaHUE YHUBEpPCHUTETA/(aKyabTeTa; (OpMBI O0yUCHHUS.
Losopenue: p. 6-7 (Lead-in) (English for Business Schools).
Ipammamuxa: CymectBurenbaoe (Grammarway 2, Unit 17, Essential Grammar
in Use, Units 63, 65). Aprukiu (Grammarway 2, pp. 122-125).
Tema 1 3ansrTue 2.
Peuesvie 0bpasybi: cornacue/Hecoriacue; 3arpoc HHPOPMAIIHH.
Jexcuxa: CTyneH4yeckasi ®u3Hb, 00pa30BaTeIbHbIE BO3MOXKHOCTH U YCJIOBHS B
BYy3€.

Ymenue (n3yuaromiee): ex. 3 p. 8-9 (English for Business Schools)
Losopenue: ex. 4 p. 9; p. 16-17 (dialogue 1) (English for Business Schools)
Iucemo: Ex. 7 p. 12-13 (English for Business Schools)
I'pammamuxa: Tnaron «to be». Beipaxenus c¢ rmaronom «to bex». Ctpykrypa
there +be. TToBTOpEeHNE CTPYKTYPHI aHTIHICKOT0 Npeaoxenus ex. 1 p. 13.
Tema 1 3ansTue 3
Peuesvie oopasysi: npusenenne noomaos (first of all, secondly, the main reason
is ..., and finally).

Ymenue (n3yuaromiee): ex. 2 p. 10 (English for Business Schools).
Losopenue: p. 17-18 discussion 1-5; p. 16-17 (dialogues 2-3). (English for
Business Schools).
Hucvmo: p. 18 (Write a profile of your University/any foreign University)
(English for Business Schools)
I'pammamuxa: T'naron «to havey. Beipaxkenus ¢ riaaronom «to havey.

Present Simple (Grammarway 2, Unit 1 ex. 6, 8-11, p.p.8-10).
Tema 1 3anstue 4
Peyesvie 06pa3ub1: JIMYHOC MHCHUC, TOUKA 3pCHUA.
Losopenue: p. 17 (dialogue 4). (English for Business Schools). oxkman
«HOpuanueckue pakynpreTsl Poccun n Bennkobpuranum»
Ipammamuxa: Mectoumenune (Grammarway 2, Unit 8 ex. 1-6, pp. 52-53).

Past Simple (Grammarway 2, Unit 2 ex. 4-7, p.p. 14-19)




Tema 2

3ansrue 1.
Jlexcuka: ipodeccusi, 3aHATUE, TOTKHOCTh, Kapbepa, IPU3BAHHUE.
Ayouposanue:. «lIpodeccun: mpeumymiecTBa W HemoctaTkm» (eX. 5 p. 10
Enterprise 4).
Losopenue: I'pynmoBast auckyccus — Kakue kadecTBa HEOOXOIMMBI, YTOOBI
CTaTh HACTOSIIIUM Tpodeccuonamom?
I pammamuxa: T'naron «to do». Beipaxenus ¢ riaaroiom «to doy.
Future Simple (Grammarway 2, Unit 5 ex. 1-5, pp. 32-33).

Tema 2

3aunsrtue 2.

Jlexcuxa: €x. 2 p. 9, ex. 7 p. 10 (Enterprise 4).

lo6opHuUe: MOHOJIOTUYECKOE BbICKa3piBaHue «Mosi Oyamymas mpodeccus.
CocraBieHue UanoroB 1Mo 33aHHON TeMaTHKE.

Hucvmo: ex. 4 p. 8, ex. 2 p. 9 (Enterprise 4).

Ipammamuxa: TpunaratensHoe u Hapeuue. (GW 2, unit 16 pp. 110-112, ex. 1-
3, 7-10). Crenenu cpaBHEeHUs NpujaraTeabHbIX 1 Hapeunii  (Enterprise 4 ex. 3-
4p.9, GW 2, unit 16 pp. 113-117, ex. 11-18, ex. 21-24).

Tema 2

3ausitue 3. Test 1 (tema 1,2)

Tema 3

3ansTue 1.
Jlexcuxa: Ha3BaHUA IOpUINYECKHUX TTpodeccuii B bpuranuu; npodeccuoHanbHbIe
IOpUIMYECKHE COO0IIeCTBa; BUIbI TpaBa (EX. 4 p. 13).
Losopenue: ex. 1, 3,5 pp. 12-13.
Ymenue: ex. 2 p. 12 (Legal English).
Hucvmo: ex. 14 p. 18.
Ipammamuxa: Present Continuous (Grammarway 2, Unit 1 ex. 1-4, pp. 6-7).
IToropenue: ex. 7-11 pp. 15-16 (Legal English).

Tema 3

3ansTue 2
Jlexcuxa: npodeccruoHabHbIe 003aHHOCTH IOPUCTOB.
Losopenue: ex. 18 p. 18.
Ymenue: eX. 12 p. 16-17 Duties of a Solicitor (Legal English).
Iucvmo: ex. 14 p. 18.
I'pammamuxa: Past Continuous (Grammarway 2, Unit 3 ex. 11-13, pp. 20-22).
Comnocrasienue Past Continuous — Past Simple (Grammarway 2, Unit 3 ex. 10-
11, p. 23).

Tema 3

3ansTue 3.
Jlexcuxa: vopumudaeckue ycyry; ex. 15 p. 18 (Legal English).
Aynuposanue: ex. 17 p. 18 (Legal English).
Tosopenue: ex. 19 p. 19.
Ymenue: p. 17 Duties of a Barrister (Legal English)
Ipammamuxa: Future Continuous (Grammarway 3, Unit 3 ex. 11-13, pp. 34)
Comnocrasnenue Present Simple — Future Simple — Future Continuous — be going
to
(Grammarway 2, Unit 5 ex. 12-14, pp. 36).

Tema 3

3ansrue 4.
Jlexcuka: yperyiupoBaHUE CIIOPOB, MPEACTABIATH KIWEHTa B Cyle, JaBaThb
AKCIIEPTHOE 3aKIIOYEHHE B CYJIE.
losopenue: Pabora B mapax: OOCYXIEHHE IOJDKHOCTHBIX OOsS3aHHOCTEH
OappuCTEpPOB U CONMCUTEPOB.
Ymenue: ex. 13 p. 18.
Ipammamuxa: Present Perfect (Grammarway 2, Unit 4 ex. 3-8, pp. 27-28).
Comnocrasienue Past Simple - Present Perfect (Grammarway 2, Unit 4 ex. 9, p.
29).

Tema 3

Saugarue 5.




Peuesvie 006pasyvl: apryMeHTUPOBaHUE/KOHTPAPTYMEHTHUPOBAHHE.
Jlexcuka: BeJileHUE IEPETOBOPOB, MEPEKPECTHHIN JOMPOC, 3alIUTa B CY/JIE.
Losopenue: ex. 24 p. 22. Jloknaasl «3HaMEHUTBIE FOPUCTHI bputanumy»
Ymenue: ex. 20 (1-5) pp. 19-20.

Ipammamuxa: Past Perfect (Grammarway 2, Unit 11 ex. 1, 3, 5, pp. 74-75).

Tema 3

3aunsarue 6.
Losopenue: ex. 24-25 p. 22.
Ymenue: ex. 20 (6-10) pp. 20.
Iucvmo: moaroroButh mpesenraruo: Duties of a barrister/solicitor.
I'pammamuxa: Conocrasienune Past Perfect — Past Continuous — Past Simple
(Grammarway 2, Unit 4 ex. 7, p. 76).

Tema 3

3aunsarue 7.
Peuesvie 0bpa3zybi: coBETHI/peKOMEHIAITMN/UHCTPYKITUH.
Jlexcuka: npogeccuoHanbHas JTHKA IOpHUCTa, npodeccuoHaIbHas
KOMIICTCHTHOCTD, 3,HpaBBII71 CMBICJI.
Tosopenue: ex. 21 p. 20.
Ymenue: ex. 23 p. 21.
Iucbmo: HaMIIATE AaHHOTAIMIO TeKcTa ex. 23 p. 21.
Ipammamuxa: Future Perfect (Grammarway 3, Unit 3 ex. 14 (a) p. 35).
Comnocrasnenue Future Perfect — Future Continuous (Grammarway 3, Unit 3 ex.
17 p. 36).

Tema 4

3ansarue 1.
Peuesvie 06pasybl: Kak yTOYHUTH WH(POPMALHUIO, KaK HEPECIPOCUTH O YEM-
mnoo.
Jlexcuka: cobeceoBaHue mpu rpruemMe Ha padory, ex. 7 p.1.
Ayouposanue: ex. 8 p. 10 (Enterprise 4).
Losopenue: ex. 26-27 p. 22.
Ymenue: ex. 28 p. 22-23.
Iucbmo: namucath pesrome eX. 31 p. 24, ex. 47 (c), ex. 29 p. 23-24.
I'pammamuxa: Conocrasnenue Future Perfect — Future Continuous — Future
Simple (Grammarway 3, Unit 3 ex. 15-17 p. 36).

Tema 4

3ansrue 2.
Peuesvie obpasyvi: xax cobparbes ¢ Mpicasimu (Well, let me see/think..., how
shall I put it? Let’s put it this way.).
Ayouposanue: Listening task p. 14 (Enterprise 4).
Losopenue:  OOCyXJeHHWE TPEUMYIIECTB M HEIOCTAaTKOB TpeaiaraeMoi
paboThI; 00CYKIEHNE pa3IMUHBIX METOJIOB HaliMa Ha paboTy eX. 25 p. 22.
ex. 30 p. 24, ex. 47 (a, b).
Ponesas urpa: CobecenoBanue npu npuemMe Ha paboTy.
Ilucbmo: cocTaBieHHE TOPSAIKA NMPOBENEHUS MHTEPBBIO M MPUMEPHOTO Kpyra
BOIIPOCOB K KaHJIUAATY.
Ipammamuxa: ex. 43 p. 29. Grammarway 3, Unit 3 ex. 18-19 p. 37.

Tema 4

3ansarue 3.
Test 2 (tema 1,2)

Tema 5

3ansTue 1.
./] EeKcuKa. Fp&)KaHCKI/II/I cyna, Fp&)KlIaHCKI/II/I mpomnecc.
Ayouposanue: ex. 5 p. 34 (Legal English).
Losopenue: ex. 1, 2 p. 33 (Legal English).
Ymenue: County Court ex. 3 pp. 33-34 (Legal English).
Ipammamuxa: Present Perfect Continuous (Grammarway 2, Unit 7 ex. 2-4, 6-8
pp. 46-48). ComocraBnenue Present Perfect Continuous - Present Perfect
(Grammarway 2, Unit 7 ex. 9-10 pp. 49).




Tema 5

3ansTue 2.
Jlexcuxa: ~ BUABI  YIOJIOBHBIX  IPECTYILUICHUW,  pacCMaTpUBAaeMbIX B
MarucTpaTcKux CyJax, MUPOBBIE CyJbU U UX GyHKIIMHU, €X. 11 p. 37
Ayouposanue: eX. 8 p. 35 (Legal English).
Losopenue: ex. 12, 13 p. 37 (Legal English).
Ymenue: Magistrate Courts ex. 10 p. 36-37 (Legal English).
Ipammamuxa: Past Perfect Continuous (Grammarway 2, Unit 11 ex. 8-12 pp.
77-78).
Comnocrasnenne Past Perfect — Past Perfect Continuous (Grammarway 3, Unit 2
ex. 17-20, p. 24-25).

Tema 5

3anstue 3.
Jlexcuka: yroJIOBHOE CYAOMPOU3BOJICTBO, UEPAPXHSI CYICH U X MTOJIHOMOYHS.
Losopenue: ycraas npesenrarus ex. 29 (1) p. 44 (Legal English).
Ymenue: text “The Crown Court” p. 38 (Legal English).
Ipammamuxa: Future Perfect Continuous (Grammarway 3, Unit 3 ex. 14 (b) p.
35.

Tema 5

3ansrue 4.
Jlexcuka: cTpyKTypa, GYHKIIMH U TIOJIHOMOYHS aleJUILIIMOHHOTO Cy/Ia.
Ayouposanue: ex. 16 p. 39 (Legal English).
Losopenue: yctHas npe3enrtanus ex. 29 (1-2) p. 44 (Legal English).
Ymenue: The Court of Appeal ex. 14 pp. 38-39 (Legal English).
Ipammamuxa: Monansusie riaaroas! (1)(Grammarway 2, Unit 9 ex. 1, 3, 4, 7-9
pp. 60-63)

Tema 5

3ausarue S.
Jlexcuka: cocTsa3aTelbHas U HWHKBHU3UIIMOHHAA CUCTEMBbI CYJOIIPONU3BOJACTBA
Ayouposanue: ex. 2 p. 39-40 (Legal English).
Losopenue: eX. yctHas npesenrarus eX. 29 (3-4) p. 44 (Legal English).
Ymenue: System of Criminal Trial in Britain and America (1) p. 45 (Legal
English).
Iucomo: ex. 15 p. 39 (Legal English).
I pammamuxa: Monansubie Taaronsl (11)(Grammarway 2, Unit 12 ex. 1, 2, 4, 5,
7, 8 pp. 80-83).

Tema 5

3ansrue 6.
Peuesvie 06pazybl: yoexneHne/mepeyoexaeHme.
Jlexcuxa: ex. 48 p. 51 (Legal English).
Losopenue: ex. 18 p. 40 (Legal English). Joknaasr «Cymaer u cyapu bpuranumny
PoneBas urpa — Beinecenue npurosopa ex. 39 p. 47 (Legal English).
Ymenue: System of Criminal Trial in Britain and America (I1) p. 45 (Legal
English).
Iucemo: ex. 18 p. 40, ex. 35 p. 47.
Ipammamuxa: Tlpeanoru ¢ rmaromamu accuse, arrest, punish ex. 40-41 p. 48-49.

Tema 5

3ansTue 7.
Test 3 Term Test (Tembi 1-5)

Tema 6

3ansrue 1.
Jlexcuka: MPOTUBOINIPABHOE JESHUE, 3]0 YMBICEN, MPECTyIMHOe Oe3aercTBue,
XaJaTHOCTbh, CTPOrasi OTBeTCTBeHHOCTh. EX. 2 p. 53 (Legal English).
Ayouposanue: eX. 7 p. 86 (Enterprise 4)
Losopenue: ex. 1, 3, 4 p. 53-54
Ymenue: text “The Nature and the Elements of Crime” p. 53 (Legal English).
Ipammamuxa: Ctpagarensubiii 3amor (Grammarway 2, Unit 13 ex. 1, 4, 5 pp.
86-87)

Tema 6

Saugarue 2.




Jlexcuxa: ciiucok TepMuHOB eXx. 7 p. 55 (Legal English)

Ayouposanue: eX. 8 p. 55-56 (Legal English)

losopenue: Wcnonb3yss nuarpaMmmy ex. 5 p. 54, pacckaxuTe O BHAAX
NPECTYIUIEHUH 1 uX sreMeHTax. OnpenaenuTe BU MpecTymieHuid eX. 6 p. 55
I'pammamuxa: Crpamarensusiii 3amor (GW 2, Unit 13 ex. 6, 7 pp. 88-89)

Tema 6

3ansaTue 3.
Peuesvie 06pazybi: TPOTHO3UPOBAHKE, ITPEACKA3aHUE P. 58
Jlexcuxa: Bunpl npectyruienuit ex. 9 p. 56 (Legal English).
Ayouposanue: €eX. 9 p. 86 (Enterprise 4)
losopenue: aHann3 CTaTUCTUUECKUX JAHHBIX O pocTe INpecTyruieHui ex. 10 p.
56-57, ex. 11 p. 57 (Legal English).
Ymenue: ex. 15 p. 59 (Legal English).
I'pammamuxa: Crpamarensusiii 3amor (GW 2, Unit 13 ex. 8-10 p. 89)

Tema 6

3ansarue 4.
Peuesvie obpasuwi: omobpenune/neonodpenwue p. 58 (Legal English).
Jlexcuka: yCcnoBHOE HaKa3aHue, Tpad, 0OIECTBEHHO-UCIPABUTEIbHBIE PA0OTHI
ex. 17 p. 60
Ayouposanue: eXx. 11 p. 87 (Enterprise 4)
losopenue: KOMMEHTHUPOBAHHE PE3yJIbTATOB OMPOCAa OOIIECTBEHHOIO MHEHHS
ex. 14 p. 58-59 (Legal English).
Ymenue: eXx. 16 p. 60 (Legal English).
Iucomo: ex. 20 p. 61 (Legal English).
I'pavmamuxa: Ctpagarensusiii 3agor (GW 2, Unit 13 ex. 11-15 p. 90-91)

Tema 6

3ansaTue 5.
Jlexcuxa: ex. 22,23 p.62-63 (Legal English).
Ayvouposanue: ex. 3 p. 85 (Enterprise 4).
Losopenue: paccKakuTe CBOKO BepCHIO mpowmciiectBus ex. 48 p. 71-72 (Legal
English).
Ymenue: ex. 24 p. 63 (Legal English).
Iucomo: HaNUIIY KOPOTKHI IETEKTUBHBIN paccka3 exX. 19 p. 61 (Legal English).
I pammamuxa: Crpagarensusiii 3amor (English Grammar in Use units 42, 43 ex.
42.1-42.4, 43.1-43.4).

Tema 6

3ansaTue 6.
Peuesvie 06pasyei: onpoc cBujiereneil — «OTKpbITHIE» Bompockl p. 68 (Legal
English).
Losopenue: cocTaBbTe MUAJOr IO 3aJaHHOMY ciieHapuio eX. 35 p. 66 (Legal
English).
Ymenue: ex. 40 p. 69 (Legal English).
Iucvmo: ex. 41 p. 70 (Legal English).
Ipammamuxa: ex. 25-28 pp. 63-64 (Legal English)
ITosropenue: ex. 43-44 p. 70 (Legal English).

Tema 6

3ansarTue 7.
Peuesvle 0bpasywi: onpoc cBuaeTenell — «3akpbITbie» Bompockl p. 68 (Legal
English).
Losopenue: PoneBas urpa — «[lokazanus odeBumna» ex. 47 p. 71 (Legal
English).
Ymenue: eX. 56 p. 73-74 (Legal English).
Hucomo: 48 p. 71-72 (Legal English).
Ipammamuxa: ex. 30-31 p. 65 (Legal English)
ITosTopenue: ex. 45-46 p. 71 (Legal English).

Tema 7

3ansarue 1.
Jlexcuxa: cTpykTypa, GYHKIIMHA U TIOJTHOMOYHSI OPUTAHCKOU MOJTUITUN




Losopenue: ex. 1 p. 75 (Legal English).

Ymenue: ex. 2 p. 75 (Legal English).

Hucvmo: 3anonuute Tabmuiy exX. 3 p. 76 (Legal English).

Ipammamuxa: Y cnosusie npemioxkenus 1 tuma (GW 2, Unit 15 ex. 1-6 pp. 100-
101); ex. 24-28 pp. 82-83 (Legal English)

Tema 7 3aunarue 2.
Jlexcuxa: ex. 4 p. 76 (Legal English).
losopenue: cpaBHUTE KBaTH(PHUKAIMOHHBIE TPeOOBaHUS K OpUTAHCKHM U
poccuiickum mouieiickum eX. 6 p. 77 (Legal English).
Ymenue: ex. 5 p. 76-77 (Legal English).
Hucwvmo: ex. 7 p. 77 (Legal English).
I'pavmamuxa: Ycnousie npemnoxenus 2 tuna (GW 2, Unit 15 ex. 8-9 pp.
102); ex. 44-46 pp. 89-91.
Tema 7 3ansTue 3.
Jlexcuxa: Ex. 19 p. 80 (Legal English).
Ayvouposanue: Police Work ex. 20 p. 80 (Legal English).
Losopenue: ex. 21 p. 81 (Legal English).
Ymenue: Criminal Justice Unit ex. 29 p. 83 (Legal English).
Ipammamuxa: Ycnosusie npemnoxenus 3 tuma (GW2, Unit 15 ex. 11-12 p.
103).
Tema 7 3ansrue 4.
Jlexcuka: paboTa OJIUIIMK HA MECTE TPECTYIUICHUSI.
Losopenue: ex. 30 p. 83, ex. 32 p. 84 (Legal English).
Ymenue: ex. 31 p. 84, Justice and the Police p. 85-86 (Legal English).
Ipammamuxa: Beipakenue xenanus (GW2, Unit 15 ex. 16, 18, 19, 22 pp. 105-
106).
Tema 7 3ansrue S.
Peuegvie obpasyvi: yrounenue unpopmanuu p. 87 (Legal English).
Jlexcuxa: ciucok cioB eX. 34, 35 p. 84 (Legal English).
Losopenue: ex. 33 p. 84. Pacckaxute ucropuro o kaprunke ex. 58 p. 93 (Legal
English).
UYmenue: Detectives’ Lives — Fact and Fantasy ex. 43 p. 89 (Legal English).
IHucomo: Hanumure 3cce Ha 3agannyio Temy eX. 36 p. 86 (Legal English).
Ipammamuxa: Tosropenue: ex. 39 pp. 87-88 (Legal English).
Tema 7 3ansTue 6.
Peuesvie oopaszyvr: Will you explain..., Could you give us the facts...? p. 87
(Legal English).
Jlexcuka: anuOu, Mo103peBaeMbIid, BOSMOXKHBI MOTHB MIPECTYIUICHUSI.
Losopenue: Ponesas urpa — ex. 38 p. 87 (Legal English).
Ymenue: ex. 47 p. 91 (Legal English).
IHucomo: TIoATOTOBUTH MpPE3EHTAIMIO MO 3aMaHHON Teme eX. 54 p. 93 (Legal
English).
Ipavmamuxa: English Grammar in Use units 38, 39 ex. 38.1-38.4; 39.1-39.4.
Tema 7 3ansTue 7.
Test 4 (tema 6-7)
Tema 8 3ansTue 1.

Jlexcuxa: cniucok TepMuHOB €X. 2 p. 94 (Legal English).

Losopenue: ex. 1, 3, 4 p. 94-95 (Legal English).

Ymenue: text “The Aims of the Penal System” p. 94 (Legal English).

Iucomo: annoranus Tekcra eX. 2 p. 94-95 (Legal English).

Ipammamuxa: Tnaronsr say/tell. Brogsmue rnaronsr (GW 2, Unit 14 ex. 1 p.
92; ex. 10-11 p. 97)




Tema &

3ansaTue 2.
Peuesvie obpasywi: cornacue/necorinacue p. 97 (Legal English).
Losopenue: ex. 7 p. 96 (Legal English).
Ymenue: razetHas cratbs “Lawyers Uncover Big Divide in Nations’ Jail Terms
ex. 5 p. 95 (Legal English).
Hucvomo: 3amomHuTe TAONUIYy MO MPOYUTAHHOMY TekcTy €X. 6. p. 96 (Legal
English).
I'pammamuxa: Kocsennas peub (GW 2, Unit 14 ex. 2 p. 94; ex. 7-9 p. 96).

bh

Tema &

3ansrue 3.
Jlexcuxa: 0CBOOOXIaTh 3aKTFOUCHHBIX, CAKaTh B TIOPbMY, JTHILIEHHE CBOOO/IBI.
Losopenue: ex. 9 p. 97 (Legal English).
Ymenue: What Do Prisons Do? p. 97 (Legal English).
Hucvmo: Hanmmmmre annoraiuio Tekcra eX. 8 p. 97 (Legal English).
I'pammamuxa: Kocsennast peus (GW 2, Unit 14 ex. 3-4 p. 94)

Tema &

3ansrue 4.
LTosopenue: CoctaBbTe paccka3 o kaptunke ex. 14 p. 99 (Legal English).
Ymenue: ex. 10 p. 98 (Legal English).
IHucomo: 3amonHUTE TAOMUILy MO NMpoYuTaHHOMY Tekcty ex. 11. p. 99 (Legal
English).
Ipammamura: Kocsennnie Bonpocs! (GW 2, Unit 14 ex. 5-6 p. 95)
Ex. 11, 12 p. 78-79 (Legal English)

Tema 8

3ansaTue S.
Peuegvie 06pasyvl: 060cHOBaHUE/yKa3aHUE TPUUHHBI
Jlexcuka: ex. 18 p. 101 (Legal English).
Tosopenue: ex. 17 p. 101
Beipasure cBoro Touky 3penus ex. 24, 25 p. 104 (Legal English).
Ymenue: text “Women’s Prison Goes Pop” ex. 15 p. 100 (Legal English).
Iucomo: Hanmuuimte aHHOTANMIO NO 3afaHHOMY IwiaHy ex. 20 p. 102 (Legal
English).
I'pammamuxa: Kocsennnie Bonpocsl EX. 11, 12 p. 78-79 (Legal English)

Tema &

3ansaTue 6.
Peuesvie 06pazybi: kputHKa/ogo0peHne
Jexcuxa: ex. 19 p. 101-102, ex. 34 p. 108 (Legal English).
Ayouposanue: ex. 34 p. 108 (Legal English).
Losopenue: ex. 17 p. 101. Beipasute cBoto Touky 3perus eX. 35 p. 108 (Legal
English).
Ymenue: text “Capital Punishment” ex. 26 p. 104-105 (Legal English).
Hucvmo: ex. 27 p. 105, ex. 30 p. 106, ex. 43 p. 110.

Tema &

3ansaTue 7.
Test 5 (Tema 8)

Tema 9

3ansarue 1.
Jlexcuxka: ex. 2-3 p. 200, ex. 5 p. 202 (Legal English).
Losopenue: ex. 1 p. 200 (Legal English).
Ymenue: text “Law of Contract” ex. 4 pp. 200-201 (Legal English).
Hucbmo: HanuIIUTEe aHHOTAIMIO TekeTa ex. 4 pp. 200-201 (Legal English).
I pavmmamuxa: Tense revision: pp. 14 (Legal English). English Grammar in Use:
Present and Past ex. 1-2 pp. 302-303, ex. 5-6 p. 304-306.

Tema 9

3ansrue 2.
Peuegvie 06pasybi: cOrNacHo..., B COOTBETCTBUH C ... .
Jlexcuxa: NEWCTBUTENBHBIN JI0TOBOP, JOTOBOP, JINIIEHHBIN FOPUINIECKON CHJTIBI,
JIOTOBOP HE 3aKpeIUIEHHBIN B MUCbMEHHOH (Gopme.
Ayouposanue: ex. 6 p. 202 (part 1) (Legal English).




Losopenue: ex. 8. p. 202.

Ymenue: text “Types of Contract” ex. 10 pp. 203-204 (Legal English).

Hucvmo: ex. 9 p. 202 (Legal English).

I'pammamuxa: Tense revision: pp. 14 (Legal English). English Grammar in Use:
The Future: ex. 10-13 pp. 308-310.

Tema 9 3ansTue 3.
Jlexcuxa: ex. 11-12 p. 204 (Legal English).
Ayouposanue: ex. 6 p. 202 (part2) (Legal English).
Losopenue: ex. 10 p. 203. I'pynmoBoe obOcyxaeHue cutyanun: €X. 13 p. 205
(Legal English).
YUmenue: text “Contractual Constituents” ex. 18 p. 205 (Legal English).
I'pammamuxa: Tlosropenue: English Grammar in Use: Past, present and future:
ex. 14-15 pp. 310-311

Tema 9 3ansarue 4.
Jlexcuxa: ex. 21 p. 207 (Legal English).
Losopenue: CocraBnenue nuanoroB €X. 19 p. 205. OGocHyiiTe CBOIO TOUYKY
3penns: eX. 15-17 p. 205 (Legal English).
Ymenue: text “Contract” pp. 205-206 (Legal English).
Iucvmo: Pabora B mapax: cocraBuTh crucok open and closed questions x
Kax0i cratbe konTpakTa P. 206 (Legal English).
Ipavmamuxa: Tlosropenne: English Grammar in Use: Passive ex. 22-24 pp.
314-315.

Tema 9 3ansrue S.
Peuegvie obpasyvi: obocHoBanue U 00bsicHenue eX. 37 p. 212 (Legal English).
Jlexcuxa: ex. 34 p. 211 (Legal English).
L'osopenue: CocraBnenue auanoroB €X. 19 p. 205. OGocHyiiTe CBOIO TOUKY
3penns: eX. 15-17 p. 205 (Legal English).
Ymenue: text “Employment Contract” ex. 28 p. 209 (Legal English).
Hucvmo: ex. 32, 34 p. 210-211 (Legal English).
I'pammamuxa: Tloropenue: English Grammar in Use: Reported speech: ex. 25
pp. 316-317.

Tema 9 3ansaTue 6.
Peuesvie oopasyer: ex. 37 p. 212 (Legal English).
Jlexcuka: 3aBelnianne, 3aBeIlaTh, HACIEIHHUK, HACIIEACTBO
L'osopenue: ObocHyiiTe cBOIO TOUKY 3peHusi: €X. 41 p. 214. CocraBpTe auaior
ex. 48-50 p. 215 (Legal English).
Ymenue: ex. 38 p. 213 (Legal English).
Iucemo: ex. 51 p. 215 (Legal English).
Ipammamuxa: ex. 26-27 p. 208. Tlosropenume: English Grammar in Use:
Articles: ex. 29 p. 3109.

Tema 9 3ansrue 7.

Term Test 6

4.4 Bua u ¢popma npomesKyTo4YHOM aTTeCTALINH
[TpomexxyTouHas aTTecTanus NPOBOJUTCA B BUJE YCTHOT'O 3ayeTa W 3a4eTHOro TecTa (10
BCEM IMPOMACHHBIM TE€MaM) B KOHIIE 1-T0 Moiayroausi Kypca.

5. Ucnoab3yemble 00pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTHH

OOydenne B OONBIIUX U MAJNBIX TPyNNax U B Mapax, HHIWBUIYaIbHO-TPyIIOBas padora,
B3aMMOOOydeHne, camMooOydeHHe, KOMaHIHO-UTpoBasi paboTa, IeNIOBbIE€ WIpbI, HalHMCaHUE
OTYETOB, ACCE M T.N., OOCYXACHHE MPOOIEM M CHUTYyalHid, KeHChl, paboTa ¢ HCIOJIb30BaHUEM



UH(POPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUN M AJIEKTPOHHBIX CPEACTB 00yUYCHHMS, TOATOTOBKA M MIPOBEACHUE
npe3enTainuii B popmare PowerPoint.
Jlonst 3aHATUH C UCIIOJIB30BAHUEM AKTUBHBIX U UHTEPAKTUBHBIX METOJIOB cOCTaBIsIET 98%.

6. OIIeHO‘lHLIe cpeacrea i TEKYIEro KOHTPOJIsA yCneBaeMoCTH, leOMe)KyTO‘lHOﬁ
aTrrecralu 1o uUTOoraM OCBOCHHA AUMCHMUILIMHBI U y‘lCﬁHO-MeTOHH'{eCKOC odecmeueHue
CaMOCTOSITEIbHOM pRGOTbI CTYAEHTOB

6.1. Texymuii KOHTPOJIb

Texymuii KOHTPOJIb PEKOMEHAYETCSl OCYILECTBISTh B COOTBETCTBUU C pa3pabOTaHHOM
PEUTUHIOBOM CUCTEMOM 110 TUCLMIUIMHE.

B cymMapHyr0 pEMTHHIOBYIO OLIEHKY BKJIFOYAETCS OLIEHKAa KayecTBa CaMOCTOATEIbHOU
paboThl CTYIEHTOB (BBIIOJIHEHUE WHIUBUAYAIbHBIX 3aJaHMI); PE3yJbTaTbl KOHTPOJS 3HAHUMN
(TecT); mMmocelleHue MPaKTUYECKUX 3aHSATUH W aKTHUBHOCTh CTYIEHTa TakKe OLIEHUBAETCA B
Oamtax u qo0aBIseTCSl K CyMMapHOW PEUTHHIOBOM oOlleHKe. MToroBas cemecTpoBasi OIICHKA
3HaHW# cTyaeHTOB onpenensercs no 100-6anpHoi mKae.

3a no0aBouyHBIE, HE NPEIYCMOTPEHHBIE NPOrpaMMOM BH[bI JAEATEIBLHOCTU (HAay4yHBIE
JOKJIJIbl, Y9aCTUE B OJIMMITUAaX) CTYJECHT MOKET MOJIYUYUTh MPeMHANIbHbIE 0aibl («OOHYCHI»).
[IpemuanbHpie GayIbl MOTYT HAYHCIATBCS CBEPX YCTAHOBIGHHOW 3a TEKYIIyl0 padoTy B
CeMeCTpe MaKCUMAIbHON CyMMBI OaJlioB.

Koan9ecTBo IIpaBuiio mepepacuera
U KoHTposibHbIe MepOIPUSATHSA 1O samon (1,2,3 PeiTHHIOBOI OLIEHKU
JAUCIHUTIIIHHE > B CTAHJAPTHYIO
TPHMECTPbI) (KypcoBoOii IK3aMeH)
1 TpumecTp
1) Test #1 15
2) Test#2 15
3; Test #3 15 Otamuno — 91-100
4) AKTUBHOCTD Ha 3aHATHSIX 15
5) CamocrosarenbHas pa0oTa (KOMIBIOTEPHBII 15 Xopomo —71-90
KJlacc, 3aJaHusg B paMKax  MUCbMEHHOTO
npaxTHRyMa, SSP) Sinlo;ageTBopnTeano —
6) 3ader (mucbMeHHas dacth 15 0., ycrHas — 10 25 i
0.)
7) Bonus (ydactue B HaydHbIX KOH(EPCHIHSX, 5 HnganeTBOPHTeHBHO
KOHKYpCax, OJIMMIIHAIaX U T.J.)
HUTOI'O: mno Texkymeir padore B 1 100
TpUMecTpe Bonus 5 Ommmaso — 91-100
2,3 TpuMecTpHI
1) Test #1 15 Xopomio — 71-90
2) Testi#2 15 YnaneTBopHTenLHo —
3) Test #3 15 41-70
4) AKTUBHOCTb Ha 3aHITHUSIX 15
HeynosnersopurensHO
5) CamocTtosrenbHas pabora (pabota ¢ JenoBOi 15 —0-40
JTOKyMEHTaIuel, pa3paboTka MUHHU-TIPOCKTOB,
KOMIIbIOTEPHBIH Kitacc, SSP)
6) Dx3ameH (nmucbMeHHas 4yacTh 15 6., ycTHas — 25
106.)




7) Bonus (ysactue B HAy4YHBIX KOH()EPEHIIUSX, 5
KOHKYpCax M T.I1.)

HUTOI'O: mno Tekyweii padore BO 2,3| 100Bonus5
TpUMecTpax

6.2. O0pa3ubl TeCTOBBIX H KOHTPOJIbHBIX 32JaHMH TEKYLIEro KOHTPOJIs:
| . Reading Comprehension

Magistrates’ Courts.

In England and Wales the first instance for criminal cases is the Magistrates’ Court,
through which pass more than 90 percent of all criminal cases, and where justices of the peace,
or magistrates, sit. Most magistrates are lay people, who sit on a bench of three, with a legally
qualified clerk, justice’s clerk, who advises them on the law.

No formal qualifications are required but magistrates need intelligence, common sense,
integrity and the capacity to act fairly. They are selected by the Lord Chancellor through local
advisory panels. All magistrates are carefully trained before sitting and continue to receive
training throughout their service. Magistrates are unpaid volunteers but they may receive
allowances (an amount of money given out at regular intervals or for a specific purpose) to cover
travelling expenses and subsistence. Lay justices or magistrates must sit for a minimum of
twenty-six sessions per year.

In large cities professional jurists may be appointed as JPs and are called stipendiary
magistrates. They are full-time members of the magistracy and hear cases alone, without any
other magistrates on the bench. These magistrates receive a stipend, which is an amount of
money paid as a salary.

Choose the best answer to complete the statements: (10 points)
1) A lay magistrate is .......

a) a nonprofessional lawyer who hears cases alone;

b) nonprofessional lawyers, who sit on a bench of three;

c) professional lawyers who hear cases alone.

2) Lord Chancellor selects lay justices ...... .

a) from electoral register;

b) from stipendiary magistrates; c) with the help of advisory panels.
R) I are dealt with in the Magistrates’ court.

a) The majority of criminal cases;

b) The majority of civil cases; c) Nineteen percent of criminal cases.
4) ...... work on a full-time basis.

a) Both lay and stipendiary magistrates; b) Lay magistrates;

c) Stipendiary magistrates

5) Stipendiary magistrates unlike lay magistrates .......

a) do not receive a salary; b) receive a salary called a stipend;
c) receive allowances.

11, Fill in the blanks with the appropriate words (3 are extra): (20 points)
Queen’s Bench Division, prima facie; indictment; sentencing; plaintiff; High Court;
House of Lords; reassessment; adjudicate; enquiry; summarily; Chancery Division; accused.

1) Civil courts (1)... disputes between two or more individuals.

2) The judges in the Crown Court have unlimited ... powers subject to the legal maximum.

3) The ... of the High Court deals with disputes over land, wills, and trusts.

4) Oftences triable either way may be tried ... in the Magistrate’s Court or on (5)... in the Crown
Court.



6) In case of a serious offence magistrates conduct a preliminary ... into the prosecution’s
evidence and decide whether it forms serious evidence against the (7)... .

8) If a(n) ... case is established, a full trial will take place in the Crown Court.

9) The ... is currently the most senior UK court where appeals against the decision of lower
courts in both criminal and civil cases are decided.

10) If a person thinks that he was not treated fairly in a lower court he can appeal to a higher

court for ... .

111. Match the terms with their definitions: (10 points)

1. summary (adj)

a. to free or release from a charge of crime;

2. acquit (v) b. to bring a criminal action against a person for an offence;

3. adjudication (n) | c. required by law or an authority;

4. compulsory (adj) | d. a person who brings a civil action in a court of law;

5. abuse (V) e. the objects or information used to prove or suggest the guilt of
somebody accused of a crime;

6. plaintiff (n) f. short and free from the complexities of a full trial;

7. prosecute (V) g. the state of being not guilty of a particular crime;

8. evidence (n) h. to use incorrectly or improperly; misuse;

9. innocence (n) i. a barrister or solicitor of 10 years' standing appointed to sit as a part-

time judge in the Crown Court;

10. recorder (n)

j. a judicial decision, sentence, or decree.

GRAMMAR

V. Complete each sentence choosing the right word: (10 points)

1) Olga speaks English quite fluent/ fluently.

2) The Lord Chief Justice looked very imposing/ imposingly dressed in scarlet robes.

3) The jurors listened attentive/ attentively to the judge’s summing up.

4) Ann is studying hard/ hardly for her final examination.

5) The final examination was hard/ hardly but | passed it (6) easy/ easily

7) The’ counselor’s speech was quite good/ well and he spoke very (8) good/ well .
9) The defendant felt nervous/ nervously while the prosecutor was speaking (10) decisive/

decisively.

V. Complete the following sentences using a comparative (-er or more...) or a

superlative (-est or most...): (20 points)

1) Briggs is ... person I’ve ever met. (bad)
2) Lay magistrates are ... than stipendiary magistrates. (numerous)
3) He was unwell yesterday but he feels ... today. (good)
4) Indictable offences are ... than summary. (serious)
5) The lay magistrates were waiting for ... instructions of the clerk of the court. (far)
6) The defendant has ... evidence than plaintiff. (little)
7) Of the five witnesses the first one gave ... information to help the defendant. (little)
8) Her Majesty the Queen is ... woman in the world. (rich)
9) Prince Charles is an ... brother of Prince Andrew. (old)
10) I was surprised Tom is only 30. I thought he was ... . (old)

V1. Choose the correct option: (10 points)

1) Mr. Brown is ....... Bill Gates.
a) rich as b) so rich as c) asrich as
2) The Crown Courts are ....... the Magistrate’s Courts.

a) not so numerous like b) not so numerous as ¢) not so numerous than



3) I think you are a better solicitor than ... .
a) him b) his

4) In my opinion, Christmas is the happiest day ... the year.
a) of b) in

5) Who is the best student ... your group?
a) of b) in

VI1I. Put the verb in brackets into the correct tense (Simple or Progressive): (20 points)

A)

A: Hello, Bob! Where (1)... (you/go)?

B: Hi! I (2)... (meet) my lawyer in half an hour. We (3)... (be going) to sue my business partner.
A: You don’t say so! I’m sure you (4)... (win) the case!

B: Let’s hope for the best! The trial (5)... (begin) at 10 am next Tuesday.

B)

John (6)... (want) to become a barrister after graduating from the Law School. He (7)... (think)
he (8)... (probably/join) the Bar in five years. And where is he now? — When | (9) ... (see) him
half an hour ago he (10) ... (revise) for his exams.

6.3. [lpumepHas TeMaTuka pedeparTos, Icce, T0KJIAT0B
JlokJ1agbl 10 NPOHIEHHBIM TEMaM:
Mot yHUBEpPCHTET.
3HamMeHUThIEe OPUCTHI bputanuu.
Cynp! yronoBHol opucaukiuu CoeTMHEHHOTO KOPOJIEBCTBA.
[IpecTynHUKY 1 IPECTYIIICHUS.
[lenntenumapaas cucrema bpuranuu.

agkrownE

6.4 IlpuMepHbIe TeMbl KYPCOBBIX Pad0T, KPpUTEPHUU OLlEHUBAHHUSA
KypcoBast paboTta He mpeycMOTpeHa.

6.5. MeTonnueckne yKa3aHus 10 OPraHU3AIUM CAMOCTOSITEIbHON PadoThl

CamocTrosTenbHas paboTa SBISETCS HEOOXOAUMBIM aCIIEKTOM O0y4eHUS HHOCTPAHHOMY
A3bIKY W TPEANOCHUIKONW YCHEIIHOro oBNajeHus uM. JlaHHBIH BUI 0O0pa3oBaTEeNbHOM
JESITEIbBHOCTH JIOMOJIHSAET 00s3aTeNbHYI0 ayJUTOPHYIO paboTy, MOCKOJIbKY HalpaBieH Ha
OCMBICJICHHE TIOJIYYeHHOW MH(POPMALUU U 3aKpeIUIeHUe HAaBBIKOB, MPUOOPETEHHBIX BO BpEMsI
AYJAUTOPHBIX 3aHATHU.

3amaHus Ui CaMOCTOSTENIbHONW pabOoThl BKIIOYAOT B ce0sl ClIeAYIOIINE:

—IIOUCK HOHOJ’IHHTGJ’IBHOfI I/IH(l)OpMaIII/II/I B DJICKTPOHHBIX UCTOYHHKAX

—IIOATOTOBKA JOKJIAJ0B K IPAKTUYCCKHUM 3aHATHUAM, B T.4. Hpe3CHTaHI/II71;

—cOop W aHanu3 WH(OpPMALMU IS y4YacTUS B TEMATUYECKUX JUCKYCCHSIX, KPYIJIBIX
CTOJIaX, KOH(PEPEHIHUX;

—BBIIIOJTHEHUEC TBOPUCCKHUX BallaHHfI;

—BBIIIOJTHEHUEC OJOIIOJIHUTCIBHBIX JICKCUKO-TPaAMMATHYCCKUX ynpancHeHI/Iﬁ,

—paboTa ¢ TecTaMHu ¥ BOIIPOCAMU JIJIsl CAMOIIPOBEPKH;

—BBIIIOJIHEHUEC MEPEBOJOB HA HHOCTPAHHBIC A3BIKU /c HHOCTPaHHBIX SA3BIKOB,

—pa60Ta C AQYTCHTUYHBIMU MEPUOANICCKUMHU U3 TaHHUAMU

—paboTa co crenuaabHOMN JINTepaTypO IOPUINIECKON HAITPABICHHOCTH,

—paboTa ¢ 00y4aroUMMH KOMIBIOTEPHBIMHU IIPOrPaMMaMHU.

PesynpraThl  caMOCTOATENBbHOM  pabOThl  KOHTPOJNUPYIOTCS — NpenojaBaTeieM |



VUUTBHIBAIOTCS TPHU TEKYyIIeW arTecTaluu cTyaeHTa. [Ipu TOM MpoOBOISATCS: TECTHPOBAHHE,
IKCIPECC-0NPOC Ha MPAKTUYCCKHUX 3aHITHAX, 3aCIIyIIUBAHKE JOKIAI0B, IPOBEPKA MUCHMEHHBIX
paboT u T.1.
[ToaroToBka AOKIana W BBICTYIUICHHE Ha CTYJICHYECKOW KOH(PEPEHIMH TaKXe BXOIST B
CaMOCTOSITENIbHYI0O paboTy CTyJeHTa W CUMTAIOTCS HAay4YHO-HCCIEI0BATEIbCKONH PaboTOM
(HUPC). Nanublil B 1€ITEIBHOCTH OIICHUBAETCs OOHYCHBIMU OayiaMu (10 3 6asjioB).

3amaHusi B paMKax CaMOCTOSITEIBHOW pa0OThl CIIEAYET BBINOJIHITh CHCTEMATHYECKH,
COTJIACHO CIieAyIomEeMy rpaduKy:

Ne
TeMbI

Conep:kanue TeMbl

Cpoxu BbINIOJTHEHUS

1.

Prof. Higgins units 80-85

3a,Z[aHI/I${ 110 BBI6ODV CTYACHTA
1) Ucnions3ys THTEpHET, OJATOTOBHTS:
a) a profile of the University you study at;
b) a profile of any foreign University;
c) a profile of any law school/department;
2) Pabora c caiitom www.englishclub.com

CEHTSAOPh

1) Prof. Higgins units 101-103, 69-73

2) Hammucats Resume, a letter of application
(www.webenglishteacher.com/).

3) Pabota ¢ catimamu www.manythings.org/ wiu
http://adesl.org/

OKTSI0pb

Prof. Higgins units 2, 6, 7, 11, 49, 52

3a,Z[aHI/I$I 110 BLI6ODV CTYACHTA
1) Haniucatp counnenue “I’ve chosen a career of a lawyer
because ...”.
2) Describe any legal profession (What features of
character & skills are necessary? What are its advantages
& drawbacks? Who is the best in this
3) Pabota ¢ caiitom Www.grammarnow.com/

OKTSIOph — HOSIOPB

Prof. Higgins units 42, 43, 26-30
3agaHus 1o BEIOOPY CTYyJICHTA
1) Hanucatp counnenue mno teme: “The role & functions
of a jury in administering justice”.
2) Render a newspaper article about a criminal case.
3) Pabota c caitrom http://newslink.org/

HOS0pPb —
nexkadppb

1) Prof. Higgins units 13-15, 20-22

2) CocraBuTtb Tabmuiy “Crimes & Criminals”.
3) Render a newspaper article about a crime.
4) Pa6ora c caiitom http://newslink.org/

SIHBaph —
1-9 monoBuHa
dbeBpas

1) BelcTymnenue c¢ Tmpe3eHTalMel Ha CTyJIeHYeCKOH
KOH(EepeHIINH;
2) Beiyck CTEHIOBBIX JIOKJIa/10B.

2-5 TI0JIOBUHA
dbeBpans —
HaA4ajao MapTa

1) Prof. Higgins units 42, 43, 26-30

2) IMocmotpers ¢uapm “The Godfather’n BemmomHHTH
3aJJaHHS:

a) make a sketch of the suspect/perpetrator;

b) CocraBuTh peneHsno GuiibMa 1o 1nadJioHy.

MapT —
arpenb



http://www.englishclub.com/
http://www.manythings.org/
http://a4esl.org/
http://www.grammarnow.com/
http://newslink.org/
http://newslink.org/

8. | 1) Prof. Higgins 53, 56-61
2) Render a newspaper article about making a contract. Mait —
3) Write a summary of text “Types of Contract” ex. 10 pp. HIOHBb
203-204 (Legal English)

CamocTtosTenpHas padoTa IeTUTCS Ha Ba BUAA:

— BHeayJIUTOpHasl CaMOCTOATEIbHas paboTa — BUJ JAEATEIbHOCTH, CBI3aHHBINA C OCBOCHHEM
Kypca BBINIOJIHAEMbIE BHE ayIuTOPUH, IO 3a/laHdI0 T[penojaBaTens, HO 0e3 ero
HerocpencTBeHHoro yvactusi. dopmamu BHeayAUTOPHON pabOTHI SBISIOTCS: MOBTOpPEHUE
MaTepuaia, MpOIEHHOT0 Ha MPAKTHYECKOM 3aHATHU, paboTa ¢ y4eOHMKOM, MOATOTOBKA K
MPaKTUYECKUM  3aHATUSIM, CaMOCTOSITEIbHOE  4YTE€HHE, paboTa C  3JIEKTPOHHBIMU
nHpopmanmoHHbIMH pecypcamu (MHTEpHET);
— KOHTPOJHpYEeMasi CaMOCTOsITENIbHAs paboTa — paboTa, BHIMOIHIEMAs P METOINICCKOM
PYKOBOJICTBE M KOHTPOJIE IPENOAABATEIIA.
CaMocrosiTenbHasi paboTa CTyIEHTOB HOCUT KOHTPOJHpyeMbli xapaktep. KoHTpoib

OCYILIECTBJISIETCS C LENBIO:
— T1OMOYb CTYACHTY METOJMYECKH IPaBUJIBHO, C MHUHUMAJIbHBIMHU 3aTpaTaMu BPEMEHHU
OCBaMBaTh TEOPETUYECKUU MaTepuad M NpUOOpEeTaTh HABBIKU PEIICHUS IOCTABJICHHBIX
3a/1a4;
— ONepaTUBHO OOHAPYKUTH HEIOCTATKHU B MOJATOTOBKE CTY/ICHTA U JINKBUAUPOBATDH UX.

B kauecTBe KpUTEpHEB OLICHKH PE3yJIbTaTOB CAMOCTOATEIbHONU PabOThl UCTIOIB3YIOTCS:
— YPOBEHb YCBOCHHMSI CTYJEHTOM Y4E€OHOr0 MaTepuana;
— YMEHHE HMCIOJIb30BaTh MOJYUYECHHbIE TEOPETUUYECKHUE 3HAHMS IPU BBINOJHEHUU 3aJaHUMN
JUTSL CAMOCTOSITEIbHON pabOThI;
—  0000IIEHHOCTh U YETKOCTh U3JIOKEHUS PE3yIbTATOB;
— cobOmoneHne TpeboBaHUM O(OpMIIEHHS UM CPOKOB IPEACTABIEHUS PE3YyJIbTaTOB

CaMOCTOSITENIbHOM paOOThI.

OneHka caMOCTOATEIbHOM pabOThl CTYAEHTa BBICTABISETCS 10 pe3yibTaraM 3a

ONPEAEIICHHBIA KOHTPOJIbHBIN MEPUO/] IO HAKOMUTEIBHON CUCTEME.

BreimonHenne 3amaHuii  caMOCTOATENBHOW paboThI,  SBIsieTCS O0O0s3aTeNbHBIM MPH
BBICTABJICHUH OIICHKU MPU TIPOMEKYTOUYHOM KOHTPOJIE.

CamocTtosaTenpHas paboTa CTyIAeHTa MO HM3YyUYEHHUI0O HHOCTPAHHOTO S3bIKA OXBATHIBAET:
3ay4yMBaHME CIJIOB AHTJIMHCKOTO SI3bIKA, VYSICHEHWE JEWCTBUSI TIPAaBWJI CIOBOOOpa30BaHMUS,
rpaMMaTH4YEeCKUX MpaBWJl, YTEHHWE TEKCTOB HA AHIJIMHCKOM S3BIKE BCIYyX B COOTBETCTBUU C
MpaBUJIaMU YTECHHS, TOHUMaHUE TEKCTOB, CIYIIAHUE TEKCTOB, 3alIMCAaHHBIX HA MAarHUTO()OHHON
JIEHTE, C TeM, YTOOBl HAyYUTHCS MPABUIBLHO MPOU3HOCUTH W MOHMMATh Ha CIyX COJEp’KaHue
COOOIIIEHUST; TTOCTPOCHHUE BOTIPOCOB U OTBETOB K TEKCTaM; IMEPEBOJ] HA PYCCKUM S3BIK (YCTHBIN U
NUChMEHHBIN). BaxkHO copMupoBaTh TaHHBIE YMEHUSI Ha OCHOBE MCIOJIb30BAHUS TEXHHUUECKUX
CpencTB O0yUeHHsI, KOMIILIOTEPOB, B IEPBYIO OUEPEb.

J171st TOTO 4TOOBI JOCTUTHYTH YKAa3aHHOTO B I[EIEBOM YCTAaHOBKE YPOBHS BIAJICHUS S3BIKOM,
clenyeT CHCTeMAaTHMYeCKH TPEHHPOBATH MaMsTh 3ayYMBAHHEM HWHOS3BIYHBIX CJIOB, TEKCTOB. B
TOM CJly4dae, €Cclid CTYJEHTY IPEACTOUT BBIOJIHUTH 3a/1aHUsl HA OCHOBE MaTepHalia, U3y4eHHOIO
B IIIKOJIE, €MY/€ CIeAyeT MOBTOPUTH OCHOBHI «3a0BITOTO» Kypca.

Jnst Toro 4TOOBI HAYYUTHCS MPABWIBHO YUTaTh W TOHUMATh MPOYUTAHHOE, CIEAYET
IIMPOKO HCIOJIb30BaTh TEXHUYECKHUE CPEACTBA, COYETAIOIIUE 3pPUTEIIbHOE U CIYyXOBOE
BOCITPUSITHE.

[Ipu uTeHMrn HEOOXOIWMO HAYYUTHCS NETUTH MPEIJIOKECHHS Ha CMBICIOBBIE OTPE3KH —
CHUHTAarMbl, 4YTO OOECMEYHUT MPABWIBHYIO TEXHHKY YTCHHs, HEOOXOIMMYIO M TPaBHILHOTO
MMOHUMAaHUS TEKCTA.

Bakneiimeid cocraBisionieil caMoCTOSTENbHOM pabOThl  SBJISIETCS HUCIOJIb30BaHUE
KOMITPIOTEPHOM TEXHUKH M TEXHMYECKUX CpPEICTB OOydeHHs 3Ha4yuTeIhbHA €€ poJib B
ONTUMM3AINKA WHAWBUYaTU3UPOBAHHOTO Ipoliecca 00ydeHus (Tak Ha3bIBAEMBIH JTHYHOCTHO-



opueHtupoBanHbiii moxaxon (learning-centred approach)). JlaHHbBIE METOAMYECKUI TMpHEM
HallelIeH Ha y4eT MOTHBAIMM CTYJACHTa B TIpolecce ero oOydeHwus, T.e. TOTO, YEro XOouer
CTYACHT, W YTO UM JBWXXET B IPOLECCE AOCTIKEHHS KOHEUHOW IeNu. YCTHas MpPaKTUKa 10
AQHIVIMACKOMY  SI3BIKYy  OyZeT cIocoOCTBOBAaTh  JOCTIDKEHHIO €ro  KOHEYHOW  IIeJH.
NudopmanmoHHbIE CETH TNPUAATH TOATOTOBKE CTYAEGHTOB OoJjiee OCsA3aeMbIi KOHTEKCT,
[IEJIOCTHOCTh ¥ MacIITaOHOCTb.

Bonbiioe BHUMaHue ynensercs pa3pabotke nepcrektuBHoro npoekra Self-study Project.
Ot6op yueOHOro MaTepHuansa OCYLIECTBISICTCS IapalieIbHO C HM3Y4YEHHEM YKa3aHHBIX B
nporpamMe TeM. IIpoekT mnpenmonaraer BKIIOYEHHE HE TOJBKO BCEX KIIIOUEBBIX TECTOB,
BBIIIOJTHEHHBIX B TEYEHHE YYeOHOro rojia, HO M TBOPYECKH ITOATOTOBJICHHBIX MaTEepHAJOB,
OTOOpaHHBIX CTYAEHTOM B paboTe Haj yueOHOM JuTepaTypoil uinu uyepe3 MurepHer.

[IpumeneHne HOBEHIIMX KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUI M TEXHUYECKUX CPEACTB 00yUEHHS B
NPENoIaBaHNM MHOCTPAHHBIX S3BIKOB JJIsl OOIMIMX W CHEIHAIBHBIX IeNed (TONOTHUTENbHBIN
Moayiab LSP) mo3Bosser ocCymecTBUTh aBTOHOMHOE oOydeHue, (GopMupys y CTyAeHTa
CHOCOOHOCTh K KPUTHUYECKOH pedIieKCHu, aHaIn3y, HE3aBUCHUMOHM JEATENbHOCTH, MPHHATHUIO
€IMHCTBEHHO TNPAaBWIBHBIX peHIeHUH. JIOTMYEeCKUM pa3BUTHEM TEXHOJOTMYECKOH CHCTEMBI
o0yueHHs SBISIETCA UCTONb30BaHue MHTepHeTa B yueOHOM mporecce. KoMIieke TeXHudecKoi
HOJJICPKKH U3y4eHUS] HHOCTPAHHBIX S3bIKOB MTO3BOJIACT CTYACHTAM COBEPILCHCTBOBATH YMEHHS
Y HAaBBIKH PEYEMBICTUTEIHLHON WHOS3BIYHON JESTEeIbHOCTH; CHUMAET Pe4ueBOil Oapbep cTpaxa u
HEYBEPEHHOCTH, MIOBBIIIIAET YCBOSIEMOCTh MaTepHrala.

[Tpu ucnonb3oBaHuM HHHOPMAITMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH B MPEIOIaBaHIH
MHOCTPAHHBIX S3BIKOB CO3JAIOTCS YCJOBUS IJISi ONTUMH3AUUMU U 3(PPEKTUBHOCTH Y4E€OHOTO
nporiecca, MOSBISETCS BO3MOXKHOCTH KadeCTBEHHO YIYYIIUTh IOATOTOBKY CTYICHTOB TII0
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

6.6. IIlpomMesKyTOYHBINH M UTOTOBBIH KOHTPOJIb

[TpoMeKyTOUHBI KOHTPOJIb OCYIIECTBIIIETCS Ha MPAKTHYECKHX 3aHATHAX B (opme
CaMOCTOSITENIbHBIX pabOT, CIOBAPHBIX AUKTAHTOB, YCTHBIX ONMPOCOB aKTUBHOTO TEMAaTUYECKOTO
BOKaOyJsipa W TIpaMMaTHYECKOro marepuajia (Kak IOypOYHbIH KOHTPOJb) U JIEKCHKO-
rpammarundeckux tectoB (B | cemectpe — 3 , Bo Il cemectpe — 3, uroro — 6.)

B KkoHIIE mepBOro MOMXYroaus MPEeayCMOTPEH CEeMECTPOBBIH TECT IO BCEM IMPONHICHHBIM
TeMaM, a Tak)Ke YCTHbII 3aueT. B KoHIle Bcero roma o0y4deHHs, B COOTBETCTBUHU C y4EOHBIM
IUTAHOM, CTY/ICHTHI BBITTOJHSIOT HTOTOBBIN T'OJIOBOM TECT M CAAIOT YCTHBIN SK3aMEH.

OO0pa3ubl TECTOBBIX 3aJaHU MPOMEKYTOYHOI0 M UTOTOBOI0 KOHTPOJIA.
1. Reading/Ytenue (mpoBepka MOHUMAHUS TEKCTA).
Bapuanm 1. IlpountailTe TEKCT W OINPENAECIUTE, SBISIIOTCS JIA YTBEPKICHHS TOCIE TEKCTa
BepHBIMHE (true or false).
Bapuaum 2. TlpouuTaiiTe TEKCT U OTBETbTE HAa BOIPOCHI IOCJIE HEro, BbIOpaB OJIMH U3 TpeX
NpeIIoKEeHHBIX BApHAHTOB 0TBeTa (g, b nnu c).

2. Vocabulary/Boka0yusip (IIpoBepKa CTENEHH YCBOSHHS JIEKCMKHU pa3jieja U YPOBHSI BJIAJCHUS
€10).

Bapuaum 1. 3anonHuTe IPOMYCKH B MPEATOKECHUAX WM B TEKCTE CIIOBaMH, MOAXOIAIIUMU TI0
cmpicny. CrioBa JaHbl OTJIEIBHO B paMKe B KOJHYECTBE, HE3HAUHTEIHHO IPEBBIMIAIONIEM
KOJIMYECTBO MPOITYCKOB B MPEIOKCHHSIX.

Bapuanm 2. 3anomHute mpomMycKHu B NPEMJIOKEHUSX MPABWIBHBIMHU MPEJIOTaMH, €CIU OHU
HeoOXxoauMbl. Eciii HET — mocTaBbTe MPOYEPK WM 3HAK .

Bapuanm 3. CooTHecuTe TEPMUHBI, COOTBETCTBYIOIINE JAHHBIM J1€(PUHULIHSAM.

4. Grammar/I'pamMaTuka (IIpoBEPKA VCBOEHUS IIPOMIEHHOr0 rPaMMATHYECKOT0 MATEPHATIA).




Bapuanm 1. PackpoiiTe CKOOKM B NPEIJIOKEHHH, TOCTaBHB TIJIaroJl B IMPaBHIbHYIO BHJIO-

BpeMEHHYIO (hopmy.
Ipumep: Mr. Jones (be) a public prosecutor since 1998.

I. Reading Comprehension. (10 points)

“You have the right to remain silent; anything you say can be used against you ...”, these
are the words of the Miranda warning which was created as a result of 1966 US Supreme Court
case, Miranda v. Arizona. The circumstances of the case that gives its name to the decision
involved Ernesto Miranda, a 23-year-old truck driver who was arrested in 1963 on charges of
kidnapping and rape. After two hours of questioning by officers at a police station, Miranda
confessed to the crime. The officers, however, failed to advise Mr. Miranda that he had a right to
have an attorney present. Miranda was convicted in an Arizona court on the basis of that
confession and sentenced to a term of 20 to 30 years in prison. On appeal of his conviction,
Miranda’s attorneys asserted that the interrogation process was intimidating by its nature.
Therefore, they argued, Miranda’s statements had been compelled and should not have been
admitted as evidence against him at trial.

The public response to Miranda was generally negative. The media portrayed the decision
as undermining law and order. Police and prosecutors criticized the decision, stating that it
would hamper (npensitctBoBats) their ability to solve crimes and obtain convictions. Congress
attempted to pass legislation to invalidate the decision. Nevertheless, Miranda became law and
police departments around the country quickly began to comply with its requirements. The
pessimistic predictions (mporuossr) of law enforcement officials that the decision would hamper
their efforts to convict criminals never came to pass. Miranda and the three defendants in the
similar cases were retried and convicted again without the use of their confessions. Studies show
that while the confession rate did decline after the Miranda decision, there was not a
corresponding decrease in the conviction rate of criminal defendants.

State whether the following statements are true (T) or false (F):
1) Mr. Miranda was a judge whose sentence generated the ruling “You have the right to remain
silent...”.
2) Ernesto Miranda had been informed that he had the right to counsel and not to incriminate
himself.
3) Miranda has become law and the US police meet its requirements.
4) After the Miranda decision there was a decrease in the confession rate.
5) The press and law-enforcement agencies disapproved the Miranda decision.

II. Choose the correct item:
A. Terms (10 points)
1) ... is a formal, written accusation presented by a grand jury to the court charging someone
with a specified crime.
a) sentence b) indictment c¢) summons
2) The criminal state of mind of the person when he committed the crime is ... .
a) actus reus b) mens rea C) prima facie
3) ... is a state body in Great Britain, responsible for criminal law, the police service and the
prison system.
a) The Common Council  b) Home Office  c) The House of Lords
4) The unlawful killing of one human being by another without intentional malice.
a) murder  b) assassination  ¢) manslaughter
5) Private or civil wrong for which the wronged person may get redress in a law courtisa ... .
a) offence  b) felony c) tort
6) ... is a failure to commit an action which is required by law.
a) omission  b) actus reus  c) strict liability




7) The judicial examination of the issues in a civil or criminal cause by a competent tribunal and
the determination of these issues in accordance with the law of the land.

a) trial  b) verdict c¢) complaint
8) (In England) A lawyer who has been called to the bar and is qualified to plead in the higher
courts.

a) judge b) barrister c) solicitor
9) The charter granted by King John at Runnymede in the thirteenth century, recognizing the
rights and privileges of the barons, church, and freemen.

a) Corpus Juris Civilis ~ b) Civil Code c¢) Magna Carta
10) The law of a state relating to private and civilian affairs.

a) civil law  b) criminal law  c¢) commercial law

B. Articles (10 points)
11) ... rich should pay more taxes to help (12)... poor people.

11)a)a b) — c) the
12)a)a b) — c) the

13) He graduated from ... Harvard University in 2009.
a) — b) the c)a
14) The drug dealers were arrested and taken to ... court.
a) the b) a C) —

15) ... Prime Minister visited (16)... prison and spoke to some of the prisoners.
15) a) - b) a c) the
16) a) — b) a c) the

17) He was ... only person who was present at the crime scene.
a)— b) a c) the

18) The association which has been formed to unite ... countries of (19)... Europe is called
(20)... European Union.

18) a) the b) a c)—
19) a) the b) a c)—
20) a) the b) a c)—

C. Pronouns — Nouns (10 points)

21) ... has a right to a fair trial.

a) all b) someone c) everybody
22) In 2010 our University celebrated ... eightieth anniversary.

a) it b) it’s C) its
23) ... injured by a tort is entitled to damages.

a) anyone b) nobody c) something

24) When the police arrived, there wasn’t ... there.

a) somebody b) nobody c) anybody
25) The witness asked the judge, “Can I say ...?”

a) anything b) anywhere c) something

26) ... that is, radio, television, the Internet play a very important role in our life.
a) Masses mediums b) Masses medias ¢) Mass media  d) Masses media
27) A lot of money ... stolen from Lloyds Bank last week.

a) were b) was c) are

28) His ... are solicitors.

a) sisters-in-laws; b) sister -in-laws; ) sisters -in-law
29) Luckily the news ... as bad as we expected.

a) were not b) was not c) are not

30) Police statistics provide a lot of ... on crime rate.

a) data b) datas c) datums



D. Modals (20 points)
31) I think you ... report the bribery to the police.

a) have b) should c) ought
32) You ... tell lies in court!
a) must not b) don’t need C) needn’t
33) My lawyer thinks that I ... to sign the contract.
a) have b) should ) must
34) The witness ... spot the criminal, even though she tried.
a) can’t b) shouldn’t C) wasn’t able to
35) The policeman said, “You ... park your car in this area!”
a) needn’t b) should not C) can’t
36) My solicitor ... to draft the contract today.
a) must b) is c) have
37) We'll ... to settle the dispute tomorrow.
a) must b) can c) have
38) Finally the investigator ... find the key to that mysterious murder.
a) could; b) must; c) was able to.
39) In the UK the accused ... be presumed innocent until he’s been proven guilty.
a) has b) should ) must
40) You ... take photographs inside the court.
a) need b) can’t C) needn’t

E. Tenses — The Passive — Reported Speech — Conditionals (40 points)
41) Don’t forget! The trial ... at 9 a.m. next Monday.

a) will begin b) begins c) is beginning
42) This time tomorrow, Mr. Harris ... his client in court.
a) presents b) will present c) will be presenting
43) The circuit judges ... the decision of the County Court all day long.
a) have been reviewing  b) are reviewing c) will be reviewing
44) Mr. Jones ... as a counselor since 2000.
a) works b) is working c) has been working
45) Mr. Jones is very experienced. He ... a counselor for eight years.
a) is b) have been c) has been
46) The jury ... their verdict until 6 pm.
a) won’t have returned  b) won’t be returning C) won’t return
47) If 1 ... President, I would restore capital punishment.
a) am b) would be c) were
48) He wouldn’t have recovered damages unless the eye-witness ... favorably.
a) had testified b) has testified c) testified
49) 1 would call the police if I ... someone robbing a bank.
a) will see b) would see C) saw

50) When the police arrived, the hostage .... .
a) had already rescued  b) had already been rescued  c) was already rescued
51) Look! While the policeman ... the first suspect, the second one (52)... to escape.

a) is questioning b) was questioning C) questions
52) a) tried b) was trying C) is trying
53) He ... the brief when I called him two hours ago.

a) was drafting b) drafted c) has drafted
54) T hope I ... my own legal practice soon.

a) build up b) will build up c) am build up

55) The sentence ... by the end of the week.



a) will be passed b) will have passed c) will have been passed
56) —Where is the arrested? — He ... at the moment.

a) is fingerprinted b) is being fingerprinted  c) fingerprints
57) (Everyone has the right to life, liberty and security of person.) — He said ...

a) everyone has the right to life, liberty and security of person.

b) everyone have the right to life, liberty and security of person.

c) everyone had the right to life, liberty and security of person.

58) (Don’t sign these documents!)— My lawyer warned me ... .

a) don’t sign these documents b) not to sign these documents

C) not to sign those documents

59) (Let’s consult the solicitor)— They suggested ... .

a) to consult the solicitor  b) consult the solicitor c¢) consulting the solicitor

60) (Why did you assault the victim?)— The prosecutor wonders ... .

a) why you assaulted the victim b) why I assault the victim ¢) why | assaulted the victim

IlepeyeHb BONPOCOB K 3a4eTy
TERM TEST. Speaking (Ne 1)
My University
Speak about Baikal National University of Economics and Law: a short history of its
development and its current stage (departments, enrollment, teachers, students, main annual
events, everyday activities, dormitory accommodation, sport, entertainment, opportunities for
studying and doing research work, international activity).

TERM TEST. Speaking (Ne2)
My Future Profession.
You are studying to become a lawyer. Why did you choose this profession? What do you
expect from it? What qualities do you need for your future profession? What advantages and
disadvantages does your future profession have?

TERM TEST. Speaking (Ne 3)
Legal Profession in Great Britain.
What do you know about the main branches of legal profession in Great Britain? What
duties do they perform? What is the main distinction between barristers and solicitors? Who
can become a QC?

TERM TEST. Speaking (Ne 4)

Civil Courts.

What is the function of the civil courts? What is the jurisdiction of the civil courts limited
by? What is the lowest court in a civil action? What kind of judges sit in the County Courts?
What kinds of cases are heard in the County Courts? What is the function of the High Court and
its three branches?

TERM TEST. Speaking (NeS)

Magistrates’ Courts.

Why are Magistrates’ Courts so important for the criminal justice system? Why are lay
magistrates a unique feature of Magistrates’ Courts? Why do lay magistrates rely on the clerk of
the court? Who is entitled to use the letters JP?

TERM TEST. Speaking (Ne 6)

The Three Types of Criminal Offences.

What determines the mode of criminal trial in Great Britain? What are the three types of the
criminal offences?



TERM TEST. Speaking (Ne7)

The Crown Court. What is the function of the Crown Court? Who are the jurors? How are
they selected? What is the main function of the jury? What does it mean “to decide questions of
law and questions of fact”? What is the main responsibility of the Crown Court judge? What
powers do the Crown Court judges possess? What can cause a retrial?

TERM TEST. Speaking (Ne 8)

Adversarial System of Criminal Trial.

What countries have adversarial system of criminal trial? Who plays key role in it? What are
some of its characteristic features? What are some advantages and disadvantages of this system?
What system of criminal trial is there in our country?

TERM TEST. Speaking (Ne 9)
Inquisitorial System of Criminal Trial.
What countries have inquisitorial system of criminal trial? Who plays key role in it? What
are some of its characteristic features? What are some advantages and disadvantages of this
system? What system of criminal trial is there in our country?

7. YueOHO-MeTOAUYeCcKOe 1 MH(OPMAIIMOHHOE 00ecTiedeHue TN CIUTIINHbI

OcHoBHas nuTeparypa:

1. CepreeBa FO.M., English Articles in Use. ApTukiu: 00bsACHEHHE, YyNOTpeOIeHUe,
TpeHuHr.-13garensctBo: [Ipomereii.- Mocksa, 2012 r.- 93 ctp.

2. llesenéra C.A., English on Economics: yuyeOHOoe mocoOue i CTyIEHTOB BY30B.-
W3narensctBo: FOHUTU-JIAHA.- Mocksa, 2012 r.-103 ctp.

3. IlleBenéra C.A., 'paMMaTuka aHTIIMHCKOrO si3bIKa: yyeOHoe mocoOue.- M3marenscTBo:
KOnutn-Jlana.- Mocksa, 2012 r.- 101 ctp.

JlononHuTeNbHAS TUTEPATYpA:

1. HecstkoBa T.M. , AHIMIHMICKUNA S3BIK 7 IOPUCTOB: yueOHOe MmocoOue Jyisi CTYACHTOB
BY30B, oOydaromuxcs mo crnenuansHoctu «tOpucnpyaenuusi»/mon pen. T.M. JlecaTkoBoii.-
W3narensctBo: Omera-JI.- Cankr-Ilerepoypr, 2012 r.- 87 cTp.

2. Jlebenea A.A. ,AHrnuiickuii IS IOPUCTOB: Y4YeOHHMK Ui CTYACHTOB BY3O0B,
obygaronuxcsi no crnennanbHoctH  «HOpucnpyaennus»/ mox pea. A.A. JlebeneBoii.-
M3narensctBo: FOHUTU-JTAHA.- Mocksa, 2012 r.- 123 ctp.

3. Cunrakcuc aHrimiickoro mnpemiokenus. Wusepcus = The Syntax of the English
Sentence: Inversion: ydebHoe mocobue/coct. H.U. Tanypa, H.H. T'onoBuna.- M3narenscrro:
NznatenbctBo OMmcKoro rocynapctBeHHoro yHusepcutrera uM. .M. JloctoeBckoro.- OMCK,
2013 r.- 100 ctp.

B) mporpammHoe obecnieueHue u MatepreT-pecypchbl

JIEKTPOHHbIE Y4eOHUKH

1. An Outline of American Economy/ IIP

http://usinfo.state.gov/products/pubs/oecon.chap2/htm

2. American Studies Crossroad Project

http://www/georgetown.edu/crossroads/syllabi/shank/html

MKabl JIeKIU U VIAHBbI YPOKOB:

1. World Lecture Hall-U Texas
http://www/utexas.edu/world/lecture

2. Teaching with Film and Video
http://www/eslpartyland.com/synopses/html
3. US Info
http://usinfostate.gov/usa/infousa



http://usinfo.state.gov/products/pubs/oecon.chap2/htm
http://www/georgetown.edu/crossroads/syllabi/shank/html
http://www/utexas.edu/world/lecture
http://www/eslpartyland.com/synopses/html
http://usinfostate.gov/usa/infousa

4. Language and Culture
http://thequardianonline.co.uk

5. World news Info
http://www.worldnews.co.uk

6. BBC World Service: Learning English
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish
www.usy.edu.au/alumni

www.swinburne.edu.au
www.research.utas.edu.au/gr

3J16KTp0HH]>Ie CJIOBapu U CIIPABOYHUKH
1. Cmucok okomo 200 cioBapeit
http://www.yourdictionary.com/

2. English-English Dictionary
http://www.dictionary.com/

3. English-Russian Online Dictionary
http://www.terem.ru/cgi-bin/wwwdic

4. On-line Dictionaries
http://www.onelook.com/

Oﬁyqamnme MaTepHaJibl 1JISl Pa3BUTHA SAI3BIKOBLIX HABBIKOB
I'pammaTuka

1. FreeESL.Net

http://www.freeesl.net

2. Study Zone
http://web2.uvcs.uvic.ca/elc/studyzone/grammar.htm

3.  Grammar Safari
http://www.iei.uiuc.edu/web.pages/grammarsafari.html

4. On-line English Grammar
http://www.edunet.com/english/grammar/index.cfm

5. English Grammar
http://www.edufind.com/english/grammar/toc.cfm
Ayauposanue

1. Learning Oral English Online

http://www.rong-chang.com/

2. BBC Telephone Conversations
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/donthangup/

IIncemo

1. Writing Help
http://www.ruthvilmi.net/hut/LangHelp/Writing/index.html
2. Ohio University CALL lab
http://www.ohiou.edu/esl/project/index.html

Yrenue

1. CNN Learning Resource
http://www.literacynet.org/cnnsf/instructor/html

2. Linguistic Laboratory
http://www.unt.edu/ielilab/Cultural _Adjustment/index.htm
3. Vocabulary Self-Study Quizzes
http://www.aitech.ac.jp/~iteslj/quizzes/vocabulary.html

4. Word Safari (Advanced)
http://home.earthlink.net/~ruthpett/safari/index/htm



http://theguardianonline.co.uk/
http://www.worldnews.co.uk/
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish
http://www.usy.edu.au/alumni
http://www.swinburne.edu.au/
http://www.research.utas.edu.au/gr
http://www.yourdictionary.com/
http://www.dictionary.com/
http://www.terem.ru/cgi-bin/wwwdic
http://www.onelook.com/
http://www.freeesl.net/
http://web2.uvcs.uvic.ca/elc/studyzone/grammar.htm
http://www.iei.uiuc.edu/web.pages/grammarsafari.html
http://www.edunet.com/english/grammar/index.cfm
http://www.edufind.com/english/grammar/toc.cfm
http://www.rong-chang.com/
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/donthangup/
http://www.ruthvilmi.net/hut/LangHelp/Writing/index.html
http://www.ohiou.edu/esl/project/index.html
http://www.literacynet.org/cnnsf/instructor/html
http://www.unt.edu/ielilab/Cultural_Adjustment/index.htm
http://www.aitech.ac.jp/~iteslj/quizzes/vocabulary.html
http://home.earthlink.net/~ruthpett/safari/index/htm

[Mpe3enTanuu yueOHoro matepuaina (Power Point)

8. MaTtepunanbHO-TeXHH4YeCKOe o0ecnevyeHne M CIUIIIMHbI
MynbpTUMeIniHbIE CpPEelICTBAa U ApYyras TeXHUKa JJIsl Mpe3eHTaluil yueOHOro martepuana,
KOMITBIOTEPHBIE 00YYaIOIIe TPOrPaMMbl, UHTEPHET PECYpPChI, PparMeHThl y4eOHBIX (PHIEMOB



NOHUMATh JHAJOTHYECKYyl0 W MOHOJOTHYECKYI0 peub B chepe OBITOBOH u
npodecCHOHATLHON KOMMYHUKALIUU.

[Tpu 00y4yeHuto YTeHUIO:

IIOHUMaTh Kak OCHOBHOE COJEp)KaHue, TaKk M BTOPOCTENEHHYI HH(POPMALHIO,
coJepXkallylocs B TEKCTaX CpeAHed TPYAHOCTHM Ha OCHOBE O3HAKOMHUTEIIBHOIO,
U3YYaloIer0 M MPOCMOTPOBOTO YTEHHSA. A TaKK€ TEKCTHI MO IIUPOKOMY Mpoduiro
CHELHUaTbHOCTH.

[Tpu 00yyeHUn NUCHMY:

3aIIOJIHSTh aHKETY, GOPMYIISp C OCHOBHBIMHU CBEICHHUSMH O ceOe;

COCTaBIISITh JIMYHOE IHCHMO M DJIEMEHTApHOE JEJIOBOE MMHUCHMO, UCIOJIB3Ysl OCHOBHBIC
HpaBmiIa ero opopMIICHUSL.

Busl pedeBbIX MPOU3BEIACHUN: KpaTKue cooOIIenHus, Ouorpagusi.

UMETh MPEJICTAaBICHHE 00 OCHOBHBIX NpUeMax peepUpOBaHUS U MIEPEBOJA JTUTEPATYPHI
10 CIICI[HAJIBHOCTH.

Baagern:

BJIaJICTh HABBIKAMH HMCIIOJIb30BAaHHS PEHTUHTOBON CUCTEMbI OI[CHUBAHMS 3HAHUM;
BJIAJICTh PA3JIMYHBIMH METOJaMHU U (hOPMaMU OPraHU3aALUH CAMOCTOSTEIBHOI paboThI M0
UHOCTPAHHOMY SI3BIKY;

Brnanets ymenuem paboraTh ¢ HHOOPMAMOHHBIMA UCTOYHUKAMH KaK B YCTHOM, TaK U B
MMCbMEHHOU (popme;

OCO3HABAaTh U BIAJCTh YMECHHUSMH KYJIbTYPbl HHOS3BIYHOI'O MEKIIMYHOCTHOTO OOILCHUSL.

4. CTpyKTYypa M coJepKaHue TUCHUIIMHBI
OO61mas TpyA0eMKOCTh IUCHHUIUIMHBI COCTaBISIeT 4 3a4eTHbIE eNUHUIIbI U 144 yaca.

4.1. Cogepxanue pa3iejioB IUCHUININHBI

®opma o0yueHust OUHasA

Buab1 yueonoii DopMbI TEKYLIIET0
Paznen n Ttema padoThl, BKJIKOYAS KOHTPOJIA
Ne AUCHMIITUHBI CaMOCTOATEIbHYI0 ycreBaeMocTH
n/ padoTy CTyIEeHTOB 1
n ? TPY10eMKOCTb (B
2
2 yacax)
o o
= s 5| =
= | E5 ¢
% 58| 3¢
= OR| O &
1 | Temal. 1.1 6 4 |6 CrnoBapHble TUKTaHTHI,
You and Your University YCTHBIE OTIPOCHI
(Ber " Balll aKTUBHOTO
YHUBEPCHTET) TEMAaTUYECKOTr0
BOKaOysipa u
rpaMMaTHYeCKOro
Matepuana (IOypOYHBIH
KOHTPOJIb).
Test 1 (tema 1)
2 Tema 2. My Future 1.1 3 4 6 CrioBapHbI€ TUKTaHTHI,




Profession (Mos
Oymymiast mpodeccusi)

YCTHBIC OIPOCHI
AKTUBHOTO
TEMaTHYECKOTO
BOKaOyJsipa u
rpaMMaTHYECKOTO

Marepuana (MOypOYHBIHI
KOHTPOJIB).

Tema 3. 1.1 6 CrnoBapHble TUKTAHTHI,

Legal Profession in YCTHBIE OITPOCHI

Britain (ITpodeccus AKTUBHOTO

topucrta B bpuranun) TEeMaTHYECKOTO
BOKaOyJsipa u
rpaMMaTHYECKOTO
Matepuaia (II0ypoUuHbIi
KOHTPOJIb).
Test 2 (tema 2-3)

Tema 4. 1.1 6 CiioBapHbI€ TUKTAHTBHI,

The Judicial System YCTHBIC OIPOCHI

(CyneGnas cuctema AKTUBHOTO

Bbpuranumn) TEMaTHYECKOI0
BOKaOyJsipa u
rpaMMaTHYeCKOro
Marepuaia (0ypOYHbIN
KOHTPOJIb).

Tema 5. CrnoBapHbIe TUKTAHTHI,

Crimes (ITpecrymienus) | 1.1 10 YCTHBIE ONpOCHI
aKTHBHOTO
TEMAaTUYECKOTO
BOKaOyJsipa u
rpaMMaTHYeCKOro
Marepuanga (HMOYypOUYHBIH
KOHTPOJIb).
Test 3 Term Test (Temsr
1-5)

Tema 6. 1.2 5 CnoBapHble TUKTaHTHI,

The UK System of State YCTHBIC OMPOCHI

and Government aKTHBHOTO

(Cucrema rocynapcrsa u TEMaTUYECKOTO

MIPABUTENIbCTBA BOKaOyIsipa u

CoenuHeHHOTO rpaMMaTHYeCKOTrO

Kopornesctsa) MaTtepHasa(oypouHbIi
KOHTPOJIb)

Tema 7. 1.2 5 CnoBapHble TUKTaHTHI,

Constitution, Democracy YCTHBIE OMPOCHI

and Human Rights AKTUBHOTO

(KoucTturymms, TEMAaTUIECKOTO

JIeMOKpaTus 1 1paBa BOKaOyJsipa u

YeJI0BeKa) rpaMMaTHYECKOTO
MaTepuasa (oypouHbIi
KOHTPOJIb).
Test 4 (tema 6-7)

Tema 8. 1.2 S) CrnoBapHble TUKTaHTHI,




The Law of Contract YCTHBIE OITPOCHI
(doroBopHoe mpaBo) AKTUBHOTO
TEMaTH4ECKOI0
BOKaOyJsipa u
rpaMMaTH4YECKOro
MaTepuaa(InoypouHbIi
KOHTPOJIb)

Test 5 (Tema 8)

9 Tema 9. 1.2 6 4 5 CroBapHbIC TUKTaHTHI,
International Law YCTHBIE OTIPOCHI
(MexnaynapoaHoe aKTUBHOTO

IIpaBo) TEMaTUYECKOI0
BOKaOyIsipa u
rpaMMaTHYeCKOTrO
MmaTepuana (IOYpPOYHBIHA
KOHTPOJIb)

Term Test 6

HUTOI'O 36 72 136

4.2. — 4.3. JIeKIIHOHHDbIE, CEMUHAPCKHE, MPAKTHYECKHE, J1a00paATOPHbIE 3aHATHS, HX
coJepiKaHue

Ne pa3nena Coaepxxanue u ¢GopmMbl IPOBeIEHUS
H TeMBbI

Tema 1 3ansarue 1.
Peuesvie 06pasyvl: TpuBETCTBUE, 3HAKOMCTBO, IIPOIIIAHHUE.
Jlexcuka: Ha3BaHWE YHUBEpCHUTETa/(haKyabTeTa; (OpMBI O0yUCHHUS.
Losopenue: p. 6-7 (Lead-in) (English for Business Schools).
Ipammamuxa: CymectBurenbaoe (Grammarway 2, Unit 17, Essential Grammar
in Use, Units 63, 65). Aptuxmu (Grammarway 2, pp. 122-125).
Tema 1 3ausnrue 2.
Peuesvie 06pasyvl: cornacue/Hecornacue; 3anpoc HHGOPMaIIHH.
Jlexcuka: CTyneHuecKas )KM3Hb, 00pa3oBaTebHbIE BO3MOXHOCTU U YCIIOBHUS B
BY3€.

Ymenue (n3yuaromiee): ex. 3 p. 8-9 (English for Business Schools)
Losopenue: ex. 4 p. 9; p. 16-17 (dialogue 1) (English for Business Schools)
Iucemo: Ex. 7 p. 12-13 (English for Business Schools)
I'pammamuxa: Tnaron «to be». Beipaxenus c¢ rmaronom «to be». Ctpykrypa
there +be. TToBTOpEeHNE CTPYKTYPHI aHTIHICKOT0 Npeoxenus ex. 1 p. 13.
Tema 1 3ansaTue 3
Peuesvie oopasysi: npusenenne noomos (first of all, secondly, the main reason
is ..., and finally).

Ymenue (n3yuaromiee): exX. 2 p. 10 (English for Business Schools).
Losopenue: p. 17-18 discussion 1-5; p. 16-17 (dialogues 2-3). (English for
Business Schools).
Hucvmo: p. 18 (Write a profile of your University/any foreign University)
(English for Business Schools)
I'pammamuxa: T'naron «to havey. Beipaxenus ¢ riaaronom «to havey.

Present Simple (Grammarway 2, Unit 1 ex. 6, 8-11, p.p.8-10).
Tema 1 3ansaTue 4
Peuesvie 0Opaszybi: TMYHOE MHEHUE, TOYKA 3PEHUSI.




Losopenue: p. 17 (dialogue 4). (English for Business Schools). [oxknan
«tOpunnueckue pakynpreTsl Poccun n Bennkobpuranum

Ipammamuxa: Mecroumenne (Grammarway 2, Unit 8 ex. 1-6, pp. 52-53).

Past Simple (Grammarway 2, Unit 2 ex. 4-7, p.p. 14-19)




